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برگــزاری مراســم چهارشــنبه ســوری بعــد از ســه ســال بــه عنــوان »بزرگتریــن گردهمایــی 
ایرانیــان ویکتوریــا« را می‌تــوان بزرگتریــن پــروژه هیــات مدیــره کنونــی کانــون ایرانیــان 
ویکتوریــا معرفــی کــرد. پــس از تصویــب برگــزاری ایــن مراســم در هیــات مدیــره، اولیــن 
ــامبر  ــخ ۹ دس ــی‌زبان در تاری ــای فارس ــا و نهاده ــایر گروه‌ه ــا س ــی ب ــم اندیش ــه ه جلس
ــگ و  ــروه فرهن ــب ۴ گ ــی در قال ــای اجرای ــزار و فعالیت‌ه ــون برگ ــر کان ۲۰۲۳ در دفت
ــیم‌بندی  ــد. تقس ــروع ش ــخ ش ــن تاری ــی از ای ــات و اجرای ــذا، تبلیغ ــنواره غ ــن، جش ه
ــه  ــرد مســئولیت خــاص خــود را داشــته باشــد و ب ــر ف ــه ه ــد ک ــف کمــک می‌کن وظای
ایــن ترتیــب، از تداخــل و ابهــام در انجــام وظایــف افــراد اجتنــاب می‌شــود. ایــن باعــث 
ــا تقســیم دقیــق مســئولیت‌ها،  ــی مراســم می‌شــود.  ب ــود کارآمــدی و بهــره‌وری کل بهب
ــع  ــع بهینه‌تــر تخصیــص داده می‌شــوند. ایــن شــامل زمــان، نیــروی انســانی، و مناب مناب
ــدن جشــنواره  ــرای ایــن مراســم، گنجان ــی اســت. در برنامه‌ریزی‌هــای انجــام شــده ب مال
خــوراک ایرانــی تحــت عنــوان  Taste of Persia بــا هــدف معرفــی غذاهــای ایرانــی بــه 
ــذا بیانگــر  ــز اهمیــت می‌باشــد. غ ــد مــدت حای ــد فرهنگــی اســترالیا در بلن ــه چن جامع
ــی  ــوان آن را پلُ ــی می‌ت ــه ‌نوع ــد و ب ــرف می‌کنن ــه آن را مص ــت ک ــی‌ اس ــت مردمان هوی
بــرای ارتبــاط و انتقــال تاریــخ و فرهنــگ مردمــان هــر منطقــه بــه ســایر افــراد دانســت. 
بــرای فهمیــدن یــک فرهنــگ، جــدا از مطالعــه‌ تاریخــی، بایــد طعــم غذاهایــش را چشــید، 
بایــد بــا همــان مــردم بــود و بــا همــان مــردم خندیــد کــه برگــزاری جشــنواره خــوراک 
ایرانــی بــه همــراه موســیقی و رقــص در جامعــه چنــد فرهنگــی اســترالیا می‌توانــد ایــن 
نقــش را بــه خوبــی ایفــا کنــد. در نــگاه فرهنگــی، خــوراک از مهم‌تریــن عوامــل در هویــت 
بخشــی از جوامــع انســانی اســت. از ســوی دیگــر افــراد در یــك جامعــه زیســت میك‌ننــد 
ــه   ــی آن را ب ــای فرهنگ ــر مولفه‌ه ــد و اگ ــینه می‌باش ــاختار و پیش ــول، س ــه دارای اص ك
نســل جدیــد انتقــال ندهیــم، یــك صدایــی و هماهنگــی از آن جامعــه بــه گــوش نخواهــد 
ــه ویــژه نســل جوانــی کــه  رســید و در نهایــت شــاهد انقطــاع فرهنگــی بیــن نســل‌ها ب

متولــد اســترالیا هســتند خواهیــم بــود.
همچــون ســال‌های گذشــته امســال نیــز مراســم نــوروز در پارلمــان ویکتوریــا بــا حضــور 
سیاســتمداران ایــن ایــالات و فعــالان  اجتماعــی، هنری، فرهنگی و سیاســی جامعــه ایرانی 
توســط کانــون ایرانیــان ویکتوریــا برگــزار خواهــد شــد. اهمیــت برگــزاری جشــن نــوروز در 
محیط‌هــای سیاســی می‌توانــد بــه عنــوان یــک فرصــت بــرای تقویــت ارتباطــات، تشــویق 
بــه تبــادل فرهنگــی، و نشــان دادن احتــرام بــه تنــوع فرهنگــی و اقــوام مختلــف در جامعــه 
ــه ترویــج درک و همــکاری میــان اقــوام و  تلقــی شــود. ایــن نــوع رویدادهــا می‌تواننــد ب
جوامــع مختلــف کمــک کننــد. برگــزاری جشــن‌های مرتبــط بــا مناســبت‌های مختلــف 
باحضــور مقامــات سیاســی و اجرایــی یــک فرصــت اســت تــا فارســی زبان‌هــا جلــوه‌ای از 
تنــوع فرهنگــی کشــور خــود نمایــش دهنــد و ارتباطــات مســتقیم بــا جوامــع میزبــان و 
ملیت‌هــای مختلــف را توســعه دهنــد. ایــن اقدام‌هــا در ایجــاد همبســتگی اجتماعــی بیــن 

فارســی‌زبانان هــم موثــر اســت. 
فعالیــت بیشــتر کتابخانــه کانــون ایرانیــان ویکتوریــا در ملبورن، چــاپ کاغذی مجلــه گلبانگ 
در تعــدادی محــدود  و ارائــه آن بــه مراکــز فرهنگــی، کتابخانه‌ها و ســرای ســالمندان از جمله 
فعالیت‌هایــی اســت کــه در حــال برنامه‌ریــزی می‌باشــد و گــزارش مشــروح آن  بــه همــراه 

جشــن نــوروزی و چهارشــنبه ســوری در شــماره بعــد گلبانــگ منتشــر خواهد شــد.

 -AISOV-کانـــــون ایرانیــــــان ویکتــــوریـــا
برگـزاری   در  عزیـز  همشـهریان  و  هم‌زبانـان  حامـی 
دوره‌های  کوتاه‌  و  بلند آموزشی، هنری  و  اطلاع‌ رسانی  

بـه‌ منظـور خدمـــــت  به  جامعـــه  می ‌باشـد.
کارگاه‌هـای  و  کنفرانـس، سـمینار  برگـزاری  جهـت 
ایمیـل طریـق  از  مـا  بـا  آموزشـی  و  اطلاع‌رسـانی 

 info@aisov.org.au تماس بگیرید.
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� حلال گروە پرش��
Restaurant

Butchery Grocery 

، س��ر مارکت و رستوران ایرا�� قصا��

� پرسنل ومديران مجرب خدمات  خود را در ی از تج���ات ارزشمند از سال ۲۰۱۸ در ملبورن  �ا دراخت�ار داش�� کت مفتخر است �ا بهرە گ�� این ��

حوزە  مواد غذا�� شامل گرو�ی ، گوشت و رستوران  �ا تاس�س دو فروش�اە و دو رستوران در ملبورن  ارا�ه دهد و هموارە آن را ارتقا �خشد
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محــــورهای مســـابقه:
- سنن و آیین های چهارشنبه سوری و نوروز شامل آتش، هفت سین، رقص و پایکوبی ایرانی و ....

- خوراک ایرانی (غذا، شیرینی، دسر و ....)
 (Nowrooz and Multiculturalism) نوروز و جامعه چندفرهنگی -

شـــــرایط مســــــابقه:
 بدون محدودیت سنی و با هر نوع دوربین و موبایل 

۲۰۲۴ مارچ از مراسم چهارشنبه سوری کانون ایرانیان ویکتوریا مورخه ۱۲
- هر شخص با یک عکس در هر بخش می تواند شرکت کند.

۲۰۲۴ مارچ -  مهلت ارسال عکس: ۱۸
- عکس های رسیده از تاریخ ۲۰ تا ۲۵ مارچ در اینستاگرام کانون

 به نمایش گذاشته خواهد شد تا برترین عکس ها در سه بخش توسط آرای مخاطبان
 و بر اساس لایک آنها در اینستاگرام انتخاب شود. 

- سه عکس برتر در هر بخش با مشخصات کامل عکاس در شماره آتی گلبانگ منتشر خواهد شد 
و لوح تقدیر نیز از طرف مجله گلبانگ و کانون ایرانیان ویکتوریا تقدیم برندگان خواهد شد.

- عکس های خود را با ذکر مشخصات عکاس شامل نام و نام خانوادگی و آدرس ایمیل به
golbang@aisov.org.au ارسال فرمایید.

با هدف زنده نگه داشتن سنت ها و آیین های نوروز برگزار می کند.

مســابقه   عکاســی 

چهارشــنبه ســوری و 

غــذای ایــرانی

  چهارشنبه سوری و غذای ایرانی

فصلنامه    گلبانگ

“Taste of Persia” Photo Competition
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پرواز هـماى سـعادت بر فراز آسمان ايران

ايرانى بسيار ستوده شده. حتى از دوران بسيار  بايد دانست اين پرنده در فرهنگ 
قديم نام هما بارها در در کتاب‌هاى باستانى برده شده و تنديسى که به سر هما 
شباهت دارد از ديدني‌هاى تخت جمشيد است. شاعران طراز اول ايران چون فردوسى، 
سعدى، حافظ، مولوى و نظامى همگى در اشعارشان آن را ستوده‌اند و افتادن سايه 
هما بر فردى را براى او سعادت‌بخش دانسته‌اند. بسيارى حتى سيمرغ افسانه‌اى را 
يک هماى بزرگ دانسته‌اند؛ زيرا هما همچون سيمرغ در ارتفاعات زندگى مي‌کند و 
در صخره‌هاى با شيب زياد و پرتگاه‌ها لانه م‌‌ىسازد. دکتر محمد معين درباره‌ هما 
اين‌طور گفته: هما پرنده ايست با جثه‌اى قوى که جز استخوان نخورد و استخوان‌های 
بزرگ را از بلندى بر صخره‌اى فکند تا پس از قطعه‌شدن آن‌را بخورد. هماى را مردم 

فرخنده گيرند و گرامى شمرند. 
اين‌که ايرانيان از روزگار باستان تا کنون پرنده قدرتمندى را که به موجوات زنده 
حمله نکرده و همچون ساير گروه کرکس‌ها از بقاياى آنها تغذيه کرده و درضمن به 
پاکسازى طبيعت کمک م‌ىکند را تا اين اندازه دوست دارند نشان از خرد جمعى و 
صلح دوستى اين مردمان دارد. هما معمولا در ارتفاعات کوه‌ها زندگى کرده و از محل 
زندگيش دور نم‌ىشود.  شايد آنطور که گفته شده پرواز هما و سايه انداختن اين 
پرنده سعادت‌بخش بر بخشى از ايران نويدى باشد بر پايان يافتن رنج‌هاى بي‌شمار در 

اين سرزمين اهوراىي.

هماى ســـپهرى بگســترد پــر                    همــى بر ســرش داشت ســايه ز فر
 )فردوسى(

هماى گو مفکن سايه شرف هرگز                   بر آن ديار که طوطى کم از زغن باشد
)حافظ(

   خرد گفت دولت نبخشـــد هماى                   گـر اقبال خــواهــى در اين ســايه آى 
)سعدى(

پرنده  طبيعت‌گرد  دو  اخيراً  
هما را در ارتفاعات البرز منطقه 
و  عکس  آن  از  و  ديده  طالقان 
فيلم گرفته و آن‌را در يک صفحه 
کرده‌اند  منتشر  اينستاگرامى 
در  گسترده  واکنش  باعث  که 

شبکه‌هاى اجتماعی شد. 

هماى بر همه مرغان از آن شرف دارد       که استخوان خــورد و جانـور نيازارد 
) سعدى(

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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فرهنگ و هنر

يادت اسـت بهـار بود
محبوبه سروش

یادت اســــت رفتی و گفتی کــــه بهار میایی
کجایی من  جان  ای  اســــت  چندم  بهار  این 
گل نــــازم تو نباشــــی گلــــزار را چی کنم
ای بهــــار زندگی بی تو بهــــار را چی کنم
من به هر گل می رســــم تــــرا ز او می جویم
به خیــــال عطر تــــو عطــــر او را می بویم
نغمه خوان بلبلان  به  می کنم  حســــادت  من 
می رسند به عشق شان شاد شوند از دل و جان
می خوانم دل  ز  تو  برای  عمریســــت  که  من 
پس چرا نمی رســــد روز وصــــال ای جانم
کاش کــــه فصل بهار فصل وصــــال ما بودی
شــــادی های زندگی  رفیق حــــال ما بودی
نازنین رفتی  که  وقتی  بود  بهار  اســــت  یادم 
بعد از آن بهار نیســــت "محبوبه" را روی زمین

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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ــن  ــان ملبــورن، تعــدادی از اعضــای ای ــون ایرانی ــه تصمیــم شایســته کان ــه امســال، ب روز یکشــنبه 21 ژانوی
کانــون بــرای دیــدار و بزرگداشــت یکــی از مســوولین ســابق ایــن مرکــز کــه یــد طولایــی در سرپرســتی و 
مدیریــت آن در ســال هــای گذشــته داشــته، در منــزل ســرکار خانم »سوســن کریملــو« حضــور یافته و ایشــان 
طــی نشســتی دوســتانه و صمیمــی بــا صبــر و حوصلــه بــه پرســش هــای مــا پاســخ دادنــد کــه در ادامــه بــا 

ــی خوانیم. ــم م ه

رویـدادهـا

سوسن کریملو در گفت‌وگو با »گلبانگ«:                  

عشـق، رمـز موفقـیت من بـود
omid.sorkhi@education.vic.gov.au /امید سرخی

را  خودتان  کمی  لطفاً  کریملو  خانم 
برای خوانندگان ما معرفی کنید.

من در سال‌های آخر پیش از انقلاب در یکی 
از سازمان‌های دولتی ایران مسوول خدمات 
تکنولوژی‌اش  تازه  که  بودم  کامپیوتری 
این‌که  از  بعد  بود.  ایران  به  ورود  حال  در 
این فکر  به  ایران دیپلم گرفت  دخترم در 
بهتر  آینده‌ای  ساختن  برای  که  افتادیم 
برای او به استرالیا مهاجرت کنیم. کارهای 
بازنشستگی‌ام را در ایران انجام دادم و همراه 

خانواده به اینجا آمدیم.
فعالیت‌های  شما  تصدی  دوران  در 

کانون چگونه بود؟
این  دوران  آن  در  تلاشمان  تمام  ما 
به  کنیم  جلب  را  همه  رضایت  که  بود 
اجرا  را  متنوعی  برنامه‌های  همین‌خاطر 
تفریحی  برنامه  مثال  برای  می‌کردیم. 
بار  چندین  و  داشتیم  را  رنگین«  »سفره 
از شهر  به خارج  با هماهنگی  را  دوستان 
خوب  روز  یک  گذراندن  برای  و  بردیم 
مساعد  هوا  اگر  بعضاً  کردیم.  برنامه‌ریزی 
نبود رستورانی را رزرو می‌کردیم و آنها را 
به آنجا می‌بردیم و ساعاتی را با شادی و 
برای  برنامه  این  می‌گذراندیم.  هم‌نشینی 
شد.  می  انجام  یک‌بار  ماه  هر  سالمندان 
همچنین برنامه‌ای برای جوانان داشتیم که 

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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عموماً در کنار دریا یا خارج از شهر بود و از 
جوانان عزیزمان با کباب و انواع خوراک‌ها 
و تنقلات پذیرایی می‌کردیم و بعد از آن 
هم سرگرم فعالیت‌هایی از جمله والیبال و 
دیگر می‌شدند. هدف  بازی‌های  و  فوتبال 
جوانان  که  بود  این  برنامه  این  اجرای  از 
ایرانی ملبورن دور هم جمع شده و ضمن 
در  را  زیبا  روز  یک  یکدیگر،  با  آشنایی 
از  دور  به  و  آشنایانشان  و  دوستان  کنار 
قول  به  و  بگذرانند  شهری  شلوغی‌های 
معروف »جوانی« کنند. همچنین برگزاری 
و  مهرگان  سوری،  چهارشنبه  جشن‌های 
برنامه‌ای  جزو  هرساله  هم  در  به  سیزده 
روزهای  چنین  در  و  بود  کانون  حتمی 
اکبر  شادروان  عزیزم  همسر  پرمشغله‌ای، 
کریملو و همین‌طور دوستانم هم همکاری 
بعضاً  همسرم  داشتند.  من  با  تنگاتنگی 
مناسبی  مکان  این‌که  برای  می‌شد  ناچار 
را در اختیار هموطنانمان بگذاریم از صبح 
مناسب‌ترین  از  یکی  و  رفته  آنجا  به  زود 
مکان‌ها را رزرو می‌کرد و ساعت‌ها منتظر 
را  آتش  و  منقل  و  زغال  بساط  و  می‌ماند 
از  همیشه  او  برسیم!  ما  تا  می‌کرد  مهیا 
برای  می‌توانستیم  که  بود  خوشحال  این 
فراهم  را  خوشی  ساعات  هموطنانمان 
شما  جای  ها  برنامه  این  تمام  در  کنیم. 

بسیار خالی بود!
را  خود  خاطرات  بارزترین  از  یکی 

برایمان تعریف کنید؟
هموطنان  کنار  در  بودن  سال   20 قطعا 
آورده  پدید  را  بسیاری  عزیزمان خاطرات 
و تعداد زیادی از آنها را در خاطر دارم. اما 
یکی از بهترین خاطراتم مربوط می‌شود به 
میهمانی بزرگ شب عید کانون که بالغ بر 
برای صرف  را  از هموطنانمان  نفر   1000
بزرگ  بسیار  پذیرایی  سالن  یک  در  شام 
من  به  روز  آن  صبح  بودیم.  کرده  دعوت 
مریض  مراسم  سرآشپز  که  دادند  اطلاع 
شده و قادر نیست برای پخت غذا به سالن 
ولی  شدم!  شوکه  ابتدا  در  حقیقتاً  بیاید! 
ناچارا آستین ها را بالا زدیم و با همکاری 
از خانم‌ها کوکوسبزی، سبزی‌پلو  تعدادی 
این‌که  بدون  و  کردیم  درست  ماهی  و 

کسی متوجه غیبت آشپز شود به خوبی از 
میهمانان پذیرایی شد و همه از آن راضی 
بودند و از آشپز غذا تشکر خاصی داشتند! 
با  که  نمی‌دانید  اما  است  راحت  گفتنش 
توجه به زمان کمی که داشتیم چقدر باید 
سریع کار می‌کردیم و حجم غذا هم بسیار 
و  بود  میهمانی خوبی  به‌هرحال  بود!  زیاد 

همه از آن راضی بودند!
آیا در دوران تصدی شما هیچ تنش یا 

مشکلی هم وجود داشت؟
حقیقتاً خیر! من اصولاً انسانی بسیار آرام و 
صبورم و تمام تلاشم را می‌کردم تا رضایت 
همه را جلب کنم. سعی می‌کردم با گفتگو 
بسیار  و  کنیم  فصل  و  حل  را  موضوع 
ملایمت داشتم تا مبادا کسی آزرده شود. 
من همه را دوست داشتم و برای خدمت 

به آنها قبل از همه در محل حاضر و بعد 
به  بعضاً  می‌شدم.  خارج  آنجا  از  همه  از 
دلیل اینکه دوستان خودرو نداشتند تا به 
مراسم بیایند من آنها را از درب منزلشان 
خودرو  از  برگشت  و  رفت  برای  و  سوار 
این  غیر  در  می‌کردم.  استفاده  شخصی‌ام 
در  حضور  به  قادر  آنها  از  عده‌ای  صورت 
اگر  انسان  معتقدم  اصولاً  نبودند!  مراسم 
مسوولیتی را می‌پذیرد باید تمام و کمال 
و به شکل پسندیده و حرفه‌ای آن را انجام 
در  کوچکی  سوءتفاهم  یکبار  حتی  دهد. 
مورد یکی از اشعار خوانده شده در جلسه 
شعر به وجود آمده بود و چندنفر را مکدر 
کرده بود که آن را هم با گشاده‌رویی و هم 
صحبتی فیصله دادم و از قضا همان افراد 
بعد از پایان صحبتمان عضو کانون شدند!

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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آیا به خاطر دارید در دوره مسئولیت شما چه تعداد عضو در 
کانون وجود داشت؟

تا آنجا که به یاد دارم بین 400-300 خانواده بودند که به نسبت 
جامعه ایرانی آن زمان تعداد قابل توجهی بود. الان تعداد ایرانیان 
مقیم ویکتوریا بسیار زیاد شده و با آن زمان قابل مقایسه نیست و 
تفاوت فاحشی دارد. اگر در نظر بگیریم که هر خانواده 3 نفر بودند، 
تعداد کل اعضا بالغ بر 1000 نفر می‌شد و حق عضویت هم حدودا 
مناسبت‌های  اداره  برای  مبلغ  این  از  بود.  نفر  هر  برای  دلار   30
مختلف استفاده می‌شد اما بعضاً شرکت‌کنندگان نیز در پرداخت 
ایرانیان  کانون  زمان  آن  در  این‌که  دیگر  نکته  داشتند.  آن سهم 
محل تلاقی و نقطه عطف جامعه ایرانیان ملبورن بود، از اینترنت و 
از گروه‌های تلگرامی و... خبری نبود و کانون مرجع اصلی ایرانیان 
ملبورن بود. الان شرایط کاملا فرق کرده و کار شما سخت‌تر شده!

آیا از حمایت‌های مالی دولت نیز برخوردار بودید؟
بله. حمایت‌های مالی همیشه بود اما میزانش برای انجام تمام امور 
کافی نبود. ما تلاش می‌کردیم بابت هر فعالیتی مبلغی از اعتبارات 
دولتی استفاده کنیم اما به دلیل کم بودن آن ناچار بودیم از محل حق 
عضویت افراد هم استفاده کنیم. حتی در برخی موارد از شرکت‌کنندگان 
می‌خواستیم که در هزینه مراسم مشارکت کنند. مثلا درصدی از هزینه 

غذا را متقبل شوند.
انتظارات مردم در آن زمان از شما به عنوان مدیر مجموعه 

چه بود؟
خوشحالی  ابراز  و  بودند  راضی  همه  نداشتند!  خاصی  انتظارات 
البته  ادامه کار می‌شد.  برای  باعث تشویق من  می‌کردند. همین 
همگانی  تلاش  همه،  رضایت  جلب  برای  که  کرد  فراموش  نباید 
لازم است و من همیشه عده‌ای از دوستانم را داشتم که به من 
کمک می‌کردند. الان اسامی تمام آنها را به خاطر ندارم اما بدون 
کمک و همیاری آنها من به تنهایی قادر به هماهنگی کافی نبودم.

رسیدگی تا این حد به کانون زندگی شخصی تان را مختل 
نم‌یکرد؟

به  باید  و  نوه داشتم  اوقات مختل می‌کرد! من 5  بعضی  حقیقتاً 
آنها هم رسیدگی می‌کردم چون پدر و مادرشان شاغل بودند. اما 
برنامه‌ریزی هفته‌ای یک روز، مشکل خاصی را به وجود نمی‌آورد!

آیا در حال حاضر با کانون ایرانیان ارتباط دارید؟
خیر. در حال حاضر و بعد از ازدست دادن همسرم احساس می‌کنم 
توان زیادی برای چنین کارهایی فعلا ندارم. شاید در آینده و پس 
ازگذشت زمان توانایی آن را بازیابم ولی هر کمکی که در حد توانم 

باشد دریغ نخواهم کرد.
در خارج از کانون ارتباط شما با ایرانیان دیگر چگونه بود؟

منزل  حتی  من  اما  نباشد  ضروری  هم  خیلی  گفتنش  شاید 
و  می‌آمدند  ملبورن  به  که  ایرانیانی  اختیار  در  هم  را  شخصی‌ام 
کسی را در اینجا نداشتند، قرار می‌دادم و آنها می‌توانستند برای 
مدت‌ها بدون چشم‌داشتی در آنجا بمانند! این امکان را داشتم و 
زندگی کرده‌اند  نه! دوستانی در منزل من  کمک کردم. چرا که 
که الان در کشورهای دیگر زندگی می‌کنند و هیچ منتی بر آنها 
من.  برای  است  لذتبخش  بسیار  دیگران  به  کردن  نیست. کمک 
دانشجویانی بودند که حتی تا پایان دوران تحصیلشان در منزل 

من زندگی کردند!
آیا از دوستان آن دوران با کسی در ارتباط هستید؟

بله. البته با تعداد اندکی از آنها. بعضی از آنها از اینجا رفته‌اند و 
به  خبری ندارم و بعضی در سرای سالمندان هستند و من گاهاً 

دیدارشان می‌روم.
ارتباط شما با خانه ایران چگونه بود؟

خانه ایران در زمان مسئولیت من خریداری شد. خانه‌ای را خریدیم 
ولی به دلایلی آن را فروختند و خانه دیگری را خریداری کردند. 
تازه وارد به ملبورن  افراد  این منزل، اسکان موقت  فلسفه خرید 
بود که کسی را نداشتند. با پرداخت اجاره کم بابت اتاق‌های آن، 
می‌شد اقساط منزل را پرداخت و آن را نگه داشت ولی دوستان 

تصمیم گرفتند که آن را بفروشند.
آیا با جوامع غیرایرانی نیز هم ارتباط داشتید؟

خیر! اما اگر به هر دلیلی به ما مراجعه می‌کردند با کمال میل با 
آنها صحبت و مشارکت می‌کردیم.

را چه  بوده  بر 20 سال  بالغ  که  فعالیت  این  استمرار  دلیل 
م‌یدانید؟

من معتقدم وقتی کسی مسئولیتی را می‌پذیرد اول باید در توانش 
باشد و ضروری‌تر از آن این‌که کارش را با عشق انجام دهد. رمز 
استمرار این فعالیت اجتماعی عشق بود! من عاشق کار و هموطنانم 
بوده و هستم و همین به من انرژی و امید می‌داد تا به مسئولیتم 

ادامه دهم.
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بودم  جوان  که  آن‌وقت‌ها  می‌گفت:  یکی 
که  وحالا  بدارم  دوست  که  می‌کردم  فکر 
کنم.  فکر  که  دارم  دوست  شده‌ام  پیر 
چیزها  به‌چه  پیران  تصورمی‌کنید  شما  
پیری  دوران  جوانی؟  به‌ایام  می‌اندیشند؟ 
و فلسفه زندگی ؟ و یا در باره خانه و زن 
وفرزندان و نو‌ها؟ آنچه مسلم است تصورات 
تخیلات  و  افکار  با  پیران  اندیشه‌های  و 
جوانان  ندارد.  مشابهتی  چندان  جوانان 
خیال،  دریچه  از  آرزو  و  امید  یک‌دنیا  با 
به‌دورنمای آینده می‌نگرند و پیران با دستی 
پراز تجربه‌ها به‌دوران گذشته می‌اندیشند. 
اولی از خوشبختی‌‌ها وشادکامی‌های آینده 
در صفحه خیال نقش‌ها می‌بندد و دومی 
خوشدلی‌های  و  خوشحالی‌ها  یادآوری  از 
گذشته غرق لذت می‌گردد. انصاف دهید 
با کدامیک است!!.  که درقمار زندگی برد 
و  می‌کند  آرزو  درجوانی  جوان  آن  آنچه 
این  است  تلاش  در  آن  به‌منظورتحصیل 
پیرتوفیق کسب آن را یافته وآنچه اولی از 
نشیب و فراز زندگی در پیش دارد دیگری 
پشت سرگذ اشته ودر میدان نبرد زندگی 

تا به انتها تاخته است.  
زندگی را چون دریائی تصور نمائید وهمراه 
با سفینه عمراز یک سو به‌سوی دیگر آن 
سفرکنید. ابتدای سفر را که هنوز از مبداء 
آنقدرها بدورنرفته‌‌اید واز راهی که در پیش 
بدانید.  کودکی  دوران  بی‌خبرید،  دارید 
دراین مرحله است که می‌خواهید پا فراتر 
دورشوید  مبداء  زودتراز  هرچه  و  بنهید 
وبیشتر به‌سیر وسیاحت پردازید. این میل 
درکودکان به‌خوبی مشاهده می‌شود. زیرا با 
تقلید ازحرکات و حالات و رفتا ربزرگتران 
می‌خواهند جلوتر بروند و خود را از آنچه 
اگرقدری  بدهند.  جلوه  بزرگتر  هستند 
در  که  آشنایانی  با  می‌بینید  بروید  جلوتر 

گلبانگ قدیـــم

پیران ســرو جــوان دل )این مطلب می 2014 منتشر شده است.(
علی شاملو

بودند  آمده   شما  به‌بدرقه  زندگی  سفر 
نیست.  خبری  آنان  از  و  گرفته‌اید  فاصله 
اغلب  که  است  سنی  همان  فاصله  این 
نوجوانان حامیان خود را از دست می‌دهند 
ودر راه درازی که در پیش دارند احساس 
تا  بروید  جلوتر  هم  باز  می‌کنند.  تنهائی 
به‌ژرفنای زندگی برسید. دراینجاست که با 
طوفان‌های مهیب زندگی و امواج خروشان 
جوانی روبرو می‌شوید. چه بسا رهنوردانی 
وامواج  طوفان  دستخوش  راه  این  در  که 
گردیده ودر این ژرفنا فنا گشته‌اند.  آنانکه 
نیروی  به  دارند  بهره‌ای  وخرد  عقل  از 
لیاقت و تدبیر، کشتی عمررا از گرداب‌های 
می‌گذرانند  جوانی  طوفان‌های  و  زندگی 
به‌جلو  هم  باز  می‌برند.  به‌سلامت  وجان 
برانید. قدری دورتر افقی از آرامش هویدا 
این  است.  مراد  می‌شود که همان ساحل 
مرحله هم به‌منزله دوران پیری است. در 
پیموده‌اید  که  درازی  ازراه  اگرچه  اینجا 
جوانی  بحران  از  اما  فرسوده‌اید.  و  خسته 
گذشته‌اید  زندگی  دوران  از  قسمتی  و 
دارید.  خاطره‌ها  گذشته  ازطوفان‌های  و 
که  است  پیران  خاطرات  همین  شنیدن 

برای جوانان بس مطبوع و جذاب است.
داده‌ایم  دست  از  خودرا  جوانی  اینکه  از 
دارد  عیب  چه  می‌خوریم.  افسوس‌ها 
از  هم  کمی  حسرت  این‌همه  به‌جای 
موفقیت‌هائی که درمبارزه با آن طوفان‌ها 
شده  ما  نصیب  جوانی  خروشان  امواج  و 
خوشوقتی  و  پیروزی  احساس  است 
بکنیم؟ نمی‌دانم چرا این‌قدر ما را از پیری 
باید  وجوانی‌کردن  از جوانی  ترسانیده‌اند؟ 
جوانان  بر  آرزو  می‌گویند:  همه  ترسید. 
بی‌عیب  هم  پیران  بر  آرزو  نیست.  عیب 
می‌کنند  فکر  پیرانه  آنها  چه:  است 

وآرزوهای معقول‌تری دارند. 

برخی  و  می‌شوند  پیر  جوانی  در  بعضی 
زندگی  ورسم  راه  جوانند.  هم  پیری  در 
را بیاموزیم تا در پیری هم جوان بمانیم. 
که  نیست  آن  پیری  می‌گوید:  شاعری 
که  هرجوانی   / سپید  موی  شود  عمر  با 

به‌سرعشق ندارد پیر است. 
به‌  عشق  و  به‌زندگی  عشق  به‌کار،  عشق 
دیگران ما را جوان و شاداب نگه می‌دارد. 
و  می‌کند  پیر  زودتر  را  ما  پیری  از  ترس 

فکر پیری ما را پیرتر می‌سازد.
آنانکه از پیری نگرانند شور و نشاط زندگی 
را درجوانی از دست می‌دهند و پیرانی که 
سرشوری  وبه‌  سوزی  به‌دل  هم  پیری  در 
جوانان  امیدوارتراز  و  شورتر  پر  دارند 

زندگی می‌کنند.

  ،،   
پیری آن نیست
که با عمر شود

 موی سپید 
هرجوانی

 که به‌سرعشق ندارد
 پیر است. 
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پيش‌گفتـار

يزدگردى   ۴۴۷ سال  فروردين   ۱۹ با  برابر  قمرى  هجرى   ۴۷۱ سال  رمضان  دهم  روز 
گاه شمار جديد خورشيدى که با اصلاحاتی در گاه شمار يزدگردى، در رصد خانه‌هاى 
اصفهان، رى و نيشاپور توسط سه گروه از رياض‌ىدانان و ستاره‌شناسان ايرانى از جمله 
حکيم عمرخيام تدوين شده بود، اول فروردين سال يکم  جلالى )۱(  ناميده شد. محاسبات 
بسيار دقيق کبيسه‌گيرى )۲(  در هر سال و تطبيق کامل آن با اعتدال بهارى و فصل‌هاى 
چهارگانه باعث شد این گاه شمار از آن پس دقيق‌ترين و کامل‌ترين گاه‌شمار در جهان 

محسوب گردد. 
در اين مقاله خلاصه‌اى از گاه شمارهاى مهم جهانى به زبان ساده شرح داده شده و با 
تقويم )گاه شمار( جلالى که امروزه با بعضى تغييرات، گاه شمار رسمى ايران است مقايسه 

شده است.

تـاریـخ

 تقـــويم جــلالى، کامل‌تـرين گــاه شــمار جـــهان

گردآوری: فرهاد ملکى

امپراطـورى فرهنـگى ايران- بخش سوم 

هنگام صبـوح اى صـنم فــرخ پى                              برساز ترانـه‌اى و پيـش ‌آور مـى
کافکنده     به خاک    صد هزاران جم       و کى                     اين آمـدن تيـر مه و رفتـن دى

»رباعيات خيام«    
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تقسیم بندی زمان: 
براى  دور  بسیار  زمان‌های  از  انسان‌ها 
گذران زندگى و انجام کارهاى روزمره نياز 
بهترین  و  داشتند  زمان  تقسیم‌بندی  به 
نشانه‌ها برای این کار به‌کار گرفتن جایگاه 
خورشید، ماه و تشکل‌های گروهی ستارگان 
بود. مصریان قدیم و بابلی‌ها در این زمینه 
گام‌های بلندی برداشته بودند. آنها دریافته 
تا هلال بعدی  از يک هلال ماه  بودند که 
کمی بیش از ۲۹ شبانه روز طول می‌کشد 
و نیز ۱۲ صورت آسمانى از تجمع ستارگان 
یافته و نتیجه گرفته بودند که عبور خورشید 
از هر یک از این صورت‌هاى آسمانى حدود 
تا ۳۲ روز( طول  )بين ۲۸  ۳۰ شبانه روز 
می‌کشد. جوامع نخستين تدريجاً توانستند 

سه نوع گاه شمار ابداع کنند.
۱- گاه‌شمار قمرى:

دور  به  ماه  گردش  پايه  بر  گاه شمار  اين 
زمين است و يک سال قمرى ۳۶۷/۳۵۴ 
یک  قمری  هجری  شمار  گاه  است.  روز 
در  گاه‌شماری  نوع  اين  از  رایج  نمونه 

کشورهای اسلامی است.

۲- گاه‌شمار شمسى ـ قمرى:
ولى طول  قمرى  ماه‌ها  گاه‌شمار  اين  در   
هر  حالت  اين  در  است.  خورشیدى  سال 
م‌ىشود.  اضافه  کبيسه  ماه  يک  سال  سه 
يونانى  و  چينى  عبرى،  گاه‌شمار‌ىهاى 

شمسى ـ قمرى هستند.
)شمسى(:  خورشيدى  گاه‌شمار   -۳
از روى حرکت زمين بدور  اين گاه‌ شمار 
حرکت  آنرا  )قبلًا  شده  تنظيم  خورشيد 
خورشيد در آسمان م‌ىدانستند( و دقيق‌تر 

از سايرگاه‌شمارهاست.
هجرى  جلالى،  يزدگردى،  گاه‌شمارهاى 
خورشيدى  همگى  ميلادى  و  شمسى 

هستند.
 مدت زمان لازم برای یک چرخش کامل 
زمین به دور خورشید 365/۲۴۲۱۹۰ روز 
 ۴۸ ساعت،   ۵ روز،   ۳۶۵ یعنی   - است 
این می‌گویند سال  به  ثانیه.  دقیقه و ۵۶ 

نجومی.
گاه‌شمارهاى باستانى: 

يکى از قديم‌ىترين گاه‌شماري‌ها مربوط به 
بابل است که يک گاه‌شمار شمسى قمرى 
بوده و هر ماه با مشاهده هلال باريک ماه 

در غروب روز قبل شروع م‌ىشده. در اين 
اضافه  ماه  يک  سال  سه  هر  گاه‌شمارى 
م‌ىشد تا ماه‌ها با فصل‌ها هماهنگ شوند. 
گاه‌شمار  يک  به  تدريجاً  گاه‌شمار  اين 

خورشيدى با ۱۲ بخش )برج( تبديل شد.
دايرة البروج )Zodiac( چيست: 

روى  بر  خورشيد  ظاهرى  حرکت  مسير 
کره آسمان که به نظر م‌ىآيد خورشيد در 
ستاره‌اى  تجمع  بين ۱۲  از  سال  يک  طى 
)صورت‌هاى آسمانى( عبور م‌ىکند. مجموعه 
اين نواحى منطقة البروج ناميده م‌ىشود که 
با ۱۲ ستون ) برج( که هر يک ۳۰ درجه 
هستند به دايرةالبروج وصل م‌ىشوند. بر طبق 
توقفى  با  باستانى خورشيد  اين گاه‌شمارى 
بطور متوسط ۳۰ روزه در اين برج‌ها از اين 
مسير در طى يک سال عبور م‌ىکند که به 
آن سال خورشيدى برجى گفته شده. در اين 
دايره چهار نقطه مهم وجود دارند به نام‌هاى 
اعتدال  تابستانى،  انقلاب  بهارى،  اعتدال 

پاييزى و انقلاب زمستانى. 
و  رياض‌ىدان  رازى  صوفى  عبدالرحمان 
چهارم  قرن  ايرانى  بزرگ  ستاره‌شناس 
تفصيل  به  صورالکواکب  کتاب  در  هجرى 
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برج‌هاى  و  آسمانى  صورت‌هاى  درباره 
البروج بحث کرده ولى  دوازده‌گانه منطقة 
امروزه  که  م‌ىدهد  نشان  جديد  مطالعات 
اين برج‌ها دقيقاً با صورت‌هاى آسمانى خود 
همسان نيستند مثلا در برج حمل خورشيد 
دارد  قرار  حوت  آسمانى  درصورت  بيشتر 
از  اينکه در برج عقرب خورشيد بيش  ويا 
صورت آسمانى عقرب، در صورت آسمانى 
که  م‌ىکند  توقف  افساى  مار  بنام  ديگرى 

جزىي از برج‌هاى دوازده گانه نيست.
گاه شمارهاى پارسى:

زمان  در  که  قديم  پارسى  شمار  گاه 
شمار  گاه  يک  م‌ىرفته  به‌کار  هخامنشيان 
شمسى قمرى بوده که مطابق با گاه شمار 
بابلى بوده و البته شباهت‌هاىي نيز با گاه شمار 
ايران  شرقى  نواحى  در  ولى  داشته  هندى 
گاه‌شمار اوستاىي کهن که شباهت زيادى به 
گاه شمار هندى داشته رواج داشته  و آن‌طور 
که در اوستا ذکر شده سال دو فصل هفت 
ماهه و پنج ماهه داشته. از اول فروردين تا اول 
آبان تابستان و از اول آبان تا آخر اسپندارمذ 
زمستان بوده. گاه شمار اوستاىي نو  که در 
اواخر دوره هخامنشى و بخصوص با شروع 
حکومت پارتيان در ايران رواج يافت يک گاه 

شمار خورشيدى ۳۶۵ روزه بود که شامل ۱۲ 
ماه سى روزه و ۵ روز اضافى در پايان سال 
بود که پنجه دزديده ناميده م‌ىشد. شروع 
سال با آغاز اعتدال بهارى بوده يعنى هنگامى 
که طبيعت دوباره زنده شده و طول روز و 
شب مساوى است.  نام ماه‌ها برگرفته از نام 
اهورامزدا يا دادار )دى(،  امشاسپندان يا ايزدان 
برتر )۳( شامل بهمن )ايزد نگهبان جانوران( 
ارديبهشت )ايزد نگهبان آتش‌های مينوى(، 
شهريور )ايزد نگهبان فلزات(، سپندارمذ )ايزد 
نگهبان و سرپرست زمين‌ها(، خرداد ) ايزد 
نگهبان درياها و رودها(، امرداد )ايزد نگهبان 
گياهان( و ساير ايزدان )فروردين، تير، مهر، 

آبان، آذر( بودند.
در اين گاه‌شمارهفته وجود نداشته و هر روز 
ماه نامى داشته. هر گاه نام ماه و روز يکى 
م‌ىشد، ايرانيان آنروز را جشن م‌ىگرفتند، 
مثلًا روز مهر که شانزدهمین روز ماه بود 
روز  و  ناميده م‌ىشد  ماه مهر، مهرگان  در 
جشن پاييزى بود و روز تير که روز سيزدهم 
ماه بود در ماه تير، جشن تيرگان بود )۴(. 
البته بايد توجه داشت که روزهاى اول هر 
و  خداوند(  ـ  اهورامزدا   ( هرمزد  بنام  ماه 
روزهاى هشتم، پانزدهم و بيست و دوم هر 

ماه به‌نام دى روز )روز دادار ـ خداوند( بودند 
که به نوعى تقسيمات هفتگى با شروع روز 
خداوند در اولين روز هر هفته بوده. در اين 
گاه‌شمار شمارش سال‌ها با شروع پادشاهى 
از اول شروع م‌ىشد مثلا سال  هر پادشاه 

دهم حکومت خسرو پرويز.
گاه شمار يزدگردى:

نوه  و  شهريار  شاهزاده  پسر  سوم  يزدگرد 
خسرو پرويز و همسرش شيرين ، آخرين 
شروع  زمان  بنابراين  بود،  ساسانى  پادشاه 
گاه شمار پارسى در اواخر دوره ساسانيان 
در ايران سال آغاز پادشاهى يزد گرد بود که 
برابر با سال ۶۳۲ ميلادى بود. بعد از اشغال 
ايران توسط اعراب با وجود رسميت يافتن 
تا  گاه شمار هجرى قمرى، اين گاه شمار 
زمان تدوين گاه شمار جلالى بصورت غير 
رسمى توسط بسيارى از ايرانيان بکار برده 
مى شد. فردوسى تاريخ اتمام شاهنامه در 
بيست و پنجم اسفند را اين‌طور شرح داده: 

سر آمد کنون قصه يزد گرد    
 به ماه سپندار مذ روز ارد

 نام لاتين ـ  نام انگليسى ـ
معنى فارسى روز شروع  نام عربى

برج ها
عدد برج

Aries (Ram )- 21 March قوچ حمل ۱
Taurus (Bull) - 20 April ثور گاو نر  ۲
Gemini (Twins) - 21 May دو پيکر ۳ جوزا
Cancer (Crab) 22- June سرطان خرچنگ ۴
Leo (Lion) 23- July شير  اسد ۵
Virgo (Virgin) - 23 August خوشه سنبله ۶
Libra (Balance)23- September ترازو  ميزان ۷
Scorpius (Scorpion)- 24 October کژدم   عقرب ۸
Sagittarius (Archer)- 22 November کمان )کماندار) قوس ۹
Capricorns ( Goat )- 22 January بزغاله جدى ۱۰
Aquarius (Water Bearer)- 20 January سطل آبکش دلو ۱۱
Pisces (Fish)- 19 February ماهى حوت ۱۲

جدول ۱: نام برج‌هاى دوازده‌گانه به زبان‌هاى عربى، فارسى، انگليسى و لاتين
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گاه شمار رومى:
آنرا اقتباس شده از گاه‌شمار يونانى م‌ىدانند که ابتدا شمسى ـ قمرى بوده و ده ماه داشته 
و سال با اعتدال بهارى شروع م‌ىشده ولى بعداً دو ماه ژانويه و فوريه به آن اضافه شده. 

بعض‌ىها آغاز آن‌را تاريخ بناى شهر روم يعنى سال ۷۵۳ قبل از ميلاد م‌ىدانند. 
گاه شمار ميلادى قديم ـ ژولينى

اين گاه‌شمار که بنام ژوليوس سزار ناميده شده، با تغييراتى در گاه‌شمار رومى تدوين شده 
ازجمله مبدأ آن به ميلاد مسيح تغيير يافته. در اين گاه‌شمارى سال۳۶۵/25 روزه بوده و 
به‌علت دقيق نبودن محاسبه کبيسه، اين گاه شمار هر ۱۲۸ سال نسبت به زمان واقعى يک 
روز عقب م‌ىافتاد. اين گاه‌شمار که امروزه فقط جهت مناسبت هاى مذهبى در کشورهاى 
مسيحى ارتدکس به‌کار مى رود به‌علت دقيق نبودن دو هفته از زمان واقعى عقب افتاده و 
ارتدکس‌ ها مناسبت‌هاىي مثل کريسمس، جشن اول سال نو ميلادى، مراسم مذهبى ايستر 

و غيره را با فاصله دو هفته اختلاف با گاه‌شمار گريگورى ) اصلاح شده( انجام م‌ىدهند.
با کمى دقت به نام ماه‌ها م‌ىتوان فهميد که اين گاه‌شمار ابتدا در ماه مارس يعنى در زمان 
اعتدال بهارى شروع م‌ى شده و بعداً به اول ژانويه منتقل شده. بجز چند ماه که نام خدايان 

روم باستان و نيز نام دو امپراتور روم را دارند بقيه ماه‌ها نام‌هاى اعداد هفت تا ده دارند.

جدول ۲: نام ماه‌هاى ميلادى، ريشه‌يابى و مفاهيم آنها از مارس تا فوريه

بايد اضافه کرد که نام ماه August ابتدا Sixtilus به معنى ششمين بوده که بعداً براى 
بزرگداشت نام Augustus Caesar اولين امپراطور روم به August تبديل شد. همچنين 
نام ماه July قبلا Quintilis به معنى پنجمين بوده و چون درگذشت ژوليوس سزار در 
اين ماه بوده جهت گراميداشت اين امپراتور بزرگ نام ماه به July تغيير يافت و اين ثابت 
م‌ىکند که مارس ماه آغاز سال بوده. م‌ىتوان حدس زد که نام  Janus )ماه خداى آغاز( 
مشابه يلداى پارسى در آغاز ماه دى به معنى تولد خورشيد باشد و نيز Februalia )ماه 
تصفيه و تميز کردن( مشابه مراسم خانه تکا نى ايرانيان در اسفند ماه و قبل از شروع سال 
نو باشد که طى آن تمام وسايل خانه را تميز و وسايل زائد را تصفيه کرده و دور م‌ىاندازند. 
در ضمن ماه محاسبات کبيسه که قاعدتاً بايد در آخر سال باشد در ماه فوريه است، پس 

فوريه همچون اسفند ماه آخر سال بوده.

English name Original name 
(Latin) Definition

March Mars God of war, Agriculture guardian
April Aperier To open ( flowers begin to open)
May Maius  Greek Goddess( Maia)
June Junius Roman Goddess (Juno)
July Julius Julius Caesar - Room Eppera
August Augustus Augustus- Room Eppera

September Septem Seven (Number)
October Octo Eight (Number)
November Novem Nine (Number)
December Decem Ten (Number)
January Janus Roman God of beginning 
February Februalia The Roman Festival of 

purification 

گاه شمار ميلادى جديد ـ گريگورى:
اين گاه‌شمار امروزه يک تقويم بين‌المللى 
است و به‌جزچهار کشور ايران، افغانستان، 
اتيوپى و نپال در ساير کشورها گاه‌شمار 
رسمى است. از آنجا که گاه‌شمار ژولينى 
سال را ۳۶۵/25 روز )معادل ۳۶۵ روز و۶ 
ساعت( محاسبه و به‌طور اتوماتيک هر چهار 
سال را کبيسه اعلام م‌ىکرد در نتيجه آغاز 
سال هر ۱۲۸سال  يک روز عقب م‌ىافتاد، 
روز  به ۱۰  تا سال ۱۵۸۲  اختلاف  اين 
رسيده بود. دراين سال با اصلاحاتى که 
انجام شد مدت ۱۰ روز از تاريخ حذف 
گرديد و کبيسه‌گیری با اصلاح مدت زمان 
يک سال به 365/۲۴۲۱ روز که دقيق‌تر 
است محاسبه شد. اين اصلاحات توسط 
پاپ گريگورى تاييد و روز بعد از ۴ اکتبر 
۱۵۸۲ به ۱۵اکتبر تغيير يافت. از آن تاريخ 
اين گاه‌شمار جديد به گاه‌شمار ميلادى 
گريگورى معروف شد که بسيار دقيقتر 
بود و توانست عقب ماندگى يک روز را به 
هر ۳۳۲۰ سال برساند. تفاوت زمانى اين 

دو گاه شمار اکنون به ۱۴ روز رسيده.

اشکالات گاه‌شمارهاى ميلادى: 
ژولينى  از  اگر چه گاه شمار گريگورى 
به  آن  دقت  ولى  است  دقيقتر  بسيار 
دو  هر  نيست.  جلالى  گاه‌شمار  اندازه 
بزرگى  اشکالات  ميلادى  گاه‌شمار 
اعتدال  و  فصول  با  هماهنگى  عدم  در 
بهارى دارند و شروع سال کمى بعد از 
محيطى  نشانه  هيچ  با  زمستان  شروع 
ندارد.  برج‌هاى آسمانى هماهنگى  يا  و 
که شماره  تا دسامبر  ماه‌هاى سپتامبر 
هاى ۷ تا ۱۰ هستند در جاى مناسبشان 
آنها  که  م‌ىدهد  نشان  اين  و  نيستند 
جابجا شده‌اند. کبيسه‌گیری بجاى پايان 
سال، در ماه دوم يعنى فوريه انجام مى 
شود و عيد پاک )ايستر( با تقويم ميلادى 
قابل محاسبه نيست و براى آن از يک 
استفاده  باستانى  قمرى  تقويم شمسى 
م‌ىشود که در هر سال مختلف و بين 

۲۲ مارچ و ۲۵آوريل است. 
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گاه شمار چينى:
یک گاه شمار شمسی ـ قمری است. شروع سال نو معمولاً بین اواخر ماه ژانویه و میانه ماه 
فوریه نوسان می کند. چینی ها نیز به شکلی به برج های فلکی 1۲گانه معتقدند ولی آنها 1۲
حیوان هستند که هر سال به نام یکی از آنهاست و بعد از 1۲ سال این سیکل تکرار می شود. 
این گاه شمار دقیق نبوده و ارتباطی به اعتدال بهاری و سایر حوادث طبیعی ندارد. کشور 
چین  به عنوان آخرین کشور در سال ۲۰1۲ استفاده از آن را پایان داده و گاه شمار میلادی 
این  امروزه در تمام کشورهای آسیای شرقی  این گاه شمار کرد.  را جایگزین  )گریگوری( 

گاه شمار فقط  جهت مناسبت های سنتی و فال گیری به کار می رود. 
گاه شمار هجرى قمرى:

این گاه شمار که تاریخ آن به قبل از اسلام می رسد بنا بر تصمیم رهبران اسلامی در زمان خلیفه 
دوم درسال ۶۲۲ میلادی با قراردادن هجرت پیامبر اسلام در ابتدای آن و از روز اول محرم همان 
سال به تقویم اسلامی تبدیل شد و برای مدت طولانی گاه شمار رسمی کشورهای اسلامی بوده 
ولی به علت ناکارآمدی، امروزه جز جهت استفاده برای مناسبت های مذهبی کاربرد دیگری ندارد. 
عربستان سعودی به عنوان آخرین کشور اسلامی در سال ۲۰1۶ گاه شمار میلادی را جایگزین 
آن کرد. این گاه شمار 1۲ ماه ۲۹ یا ۳۰ روزه دارد و شروع هر ماه با رویت هلال باریک ماه در 
شب قبل از روز بیست و نهم و یا سی ام ماه قبل است. سال تقویمی آن ۳۶۷ و یا ۳55 روز در 

سال های کبیسه است یعنی هر سال 1۰ تا 11 روز از سال خورشیدی کوتاه تر است.
اشکالات گاه شمار هجرى قمرى: 

مهمترین مشکل آن غیر ثابت بودن ماه ها و چرخش مناسبت ها در طول سال است. ماه ها 
هیچ گونه انطباقی با فصل ها، اعتدال بهاری و دیگر حالات طبیعی سال ندارند. برای مثال دو 
ماه ربیع الاول )به معنی ماه اول بهاری( و ربیع الثانی )به معنی ماه دوم بهاری( ممکن است 
به جای بهار در پاییز یا زمستان باشند. از آن عجیب تر دو ماه جمادی الاول و جمادی الثانی به 
معنی ماه اول و دوم یخبندان بعد از دو ماه با نام های بهار می آیند یعنی یخبندان زمستان 

بعد از بهار آغاز می شود آن هم در سرزمین سوزان عربستان. 
گاه شمار جلالى:

تدوین این گاه شمار به درخواست خواجه نظام الملک وزیر دانشمند و با تدبیر سلجوقیان 
بود. او همچنین نویسنده کتاب مشهور سیاست نامه و بنیان گذار مدارس نظامیه بود. علت 
این تصمیم نیاز به یک تقویم دقیق خورشیدی برای امور کشاورزی و نیز اخذ مالیات بود 
زیرا تقویم یزدگردی در اثر عدم دقت در محاسبه کبیسه ها تغییر کرده بود و اول نوروز 

)اعتدال بهاری( تا سال ۴۴۷ یزدگردی 18 روزجابجا شده بود. 

به این ترتیب سه گروه شامل ریاضی دانان 
و ستاره شناسان در سه شهر اصفهان، ری و 
نیشاپور تحقیقاتی را برای اصلاح آن شروع 
کردند. از اعضای شناخته شده این گروه ها 
)ریاضی دان،  حکیم عمرخیام  چون  افرادی 
مظفر    ،) شاعر  و  ستاره شناس  فیلسوف، 
ستاره شناس(،   و  )ریاضی دان  اسفزاری 
ابوالعباس لوکری )فیلسوف( بودند و ریاست 
خازنی  منصور  عبدالرحمان  با  گروه ها  این 
)ریاضی دان و متخصص در علم هندسه( بود. 
آنها پس از بررسی های دقیق تصمیم گرفتند 
را  یزدگردی  ماه  فروردین  نخست  روز   18
سال ۴۴۷ آخر  در  کبیسه گیری  عنوان  به 

یزدگردی حذف و روز نوزدهم که با شروع 
اعتدال بهاری منطبق بود را روز اول فروردین 
قرار دهند. بدین گونه اول فروردین سال نو 
هجری   ۴۷1 سال  رمضان  دهم  با  )برابر 
جلال  سلطنت  شروع  سال  که  را  قمری( 
این  را سرآغاز  بود  الدین ملک شاه سلجوقی 
گاه شمار جدید قرار داده و آنرا تقویم جلالی 
نامیدند. در گاه شماری جلالی بر طبق نوشته 
منصور خازنی در زیج سنجری طول ماه ها 
مطابق توقف آفتاب در برج های دوازده گانه 

بین ۲۹ تا ۳۲ روز بوده.
تغييرات در تقويم جلالى:

گاه شمار جلالی تازمان ترور نظام الملک و 
مرگ ملکشاه که هر دو در سال بیستم جلالی 
روی دادند گاه شمار رسمی ایران بود ولی 
پس از مدتی دوباره گاه شمار هجری قمری 

جایگزین آن شد. 
گاه  شمار هجرى شمسى:

در سال 1۳۰۲ هجری قمری )8۰۷ جلالی( 
معلم  اصفهانی  الدوله  نجم  خان  عبدالغفار 
باشی  منجم  و  دارالفنون  مدرسه  ریاضیات 
تقویم  در  تغییر  دو  قاجار  شاه  ناصرالدین 
جلالی که در آن دوره  گاه شمارغیر رسمی 
بود داد. اول تغییر مبدا گاه شمار از شروع 
پادشاهی ملکشاه به هجرت پیامبر اسلام و 
دوم تغییر نام ماه ها از نام ایزدان پارسی به نام 
های عربی برجهای دوازده گانه آسمانی ، ولی 
اساس این گاه شمار همچنان گاه شمار جلالی 
بود. بدین ترتیب آن سال بجای سال 8۰۷
جلالی سال 1۲۶۴ هجری شمسی اعلام شد. 
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پس از انقلاب مشروطه در سال ۱۳۲۹ هجرى قمرى )۱۲۸۹ هجرى 
ميرزا  به‌نام  ملى  شوراى  دوم  مجلس  نمايندگان  از  يکى  شمسى( 
عبدالحسين وحيدالملک شيبانى پيشنهاد کرد که گاه‌شمار رسمى 

کشور از هجرى قمرى به هجرى شمسى تغيير يابد.
سرانجام در مجلس پنجم در ۲۱ دى ۱۳۰۳ شمسى بيش از ۴۰ نماينده 
طرحى به مجلس دادند و درخواست کردند تا از سال آينده نام‌هاى 
ايرانى براى ماه‌ها به‌کار روند. اين طرح در مجلس تصويب شد و دولت 
مکلف شد که از آغاز سال ۱۳۰۴، سال از فروردين شروع و به اسفند 
خاتمه يابد و بدين ترتيب از سال ۱۳۰۴ در دوره نخست‌وزیری سرار 
سپه )بعداً رضا شاه(  گاه‌شمار هجر‌ىشمسى، گاه‌شمار رسمى ايران شد. 
بر طبق مصوبه مجلس نام ماه‌ها تغيير و مجدداً به نام‌هاى پارسى يعنى 
نام اهورامزدا و ايزدان برگردانده شدند و طول ماه‌ها با کمى تغيير نسبت 

به ماه‌هاى برجى منظم و به صورت امروزى در آمدند. 
در افغانستان در سال ۱۳۴۰ هجر‌ىقمرى گاه شمار رسمى تبديل به 
هجرى شمسى شد )سال ۱۳۰۱هجرى شمسى( و براى ماه‌هاى سال 
نام‌هاى عربى برج هاى فلکى انتخاب شد. از سال ۱۳۳۷هجرى شمسى 

طول ماه‌ها با ماه‌هاى ايرانى برابر ولى در نام آنها تغييرى داده نشد.

نتيجه 
گاه شمار جلالى را م‌ىتوان کامل‌ترين و دقيق‌ترين گاه‌شمار جهان 
دانست زيرا تنها گاه‌شمارى است که ماه‌ها با فصل‌ها هماهنگ هستند. 
شروع اولين ماه هر فصل منطبق با اعتدال بهارى، انقلاب تابستانى، 
اعتدال پاييزى و انقلاب زمستانى است. جشن شروع سال نو بر خلاف 
گاه‌شمار چينى که هر سال تغيير م‌ىکند و گاه‌شمار ميلادى که اوايل 
زمستان است، در گاه‌شمار جلالى در اول بهار و در زيباترين حالت 
طبيعت است. اين گاه‌شمار با کبيسه‌گيرى سالانه در آخر سال برخلاف 
گاه شمارى ژولينى که هر ۱۲۸ سال يک روز عقب افتادگى دارد و 
گريگورى که هر ۳۳۲۰ سال يک روز عقب م‌ىافتد، هيچ گونه اشتباهى 
ندارد. درگاه‌شمار اصلاح شده جلالى )هجرى شمسى( بر خلاف ساير 
گاه‌شمارها تعداد روزهاى ماه‌ها منظم و يادگيرى آنها آسان‌تر است 
يعنى شش ماه اول ۳۱ روزه، پنج ماه بعدى ۳۰ روزه و ماه آخر ۲۹ 
روزه )۳۰ روز در سال‌هاى کبيسه( و در پايان لازم است ذکر شود که 
نام ماه‌هاى جلالى و هجرى شمسى زيبا ترهستند و معا نى مناسب‌ترى 
دارند. براى مثال در گاه‌شمار ميلادى نوامبر به معنى نهم و دسا مبر 
به معنى دهم در واقع نام ماه‌هاى يازدهم و دوازدهم سال هستند و 
نيز ماه‌هاى يخبندان اول و دوم درگاه‌شمار هجر‌ىقمرى بعضى سال‌ها 
وسط تابستان هستند و نام‌هاى سرطان )خرچنگ(، عقرب، ترازو، 
سطل، گاو نر و بزغاله درگاه‌شمار برجى نام‌هاى زيباىي براى ماه‌هاى 
سال نيستند در حالى که نام‌هاى جلالى که برگرفته از پارسى باستانى 
هستند نام‌هاى اهورامزدا،  امشاسپندان )ايزدان برتر( که نگهبانان پاکى 

و کرامت م‌ىباشند و نيز نام‌هاى ساير ايزدان مينوى هستند. 

پايان

يادداشت‌ها:
نيز  ملکى  و  ملک‌شاهى  هاى  نام  به  جلالى  شمار  گاه  ۱ـ 

ناميده شده.
۲ـ  در سال ۱۴۰۳ هجر‌ىشمسى همچون  ۲۰۲۴  ميلادى 
سال کبيسه خواهيم داشت و یک روز به تقویم‌های ما اضافه 
می‌شود. روز اضافى در گاه‌شمار ميلادى ۲۹ فوريه )ماه دوم 
سال( و در گاه‌شمار جلالى )هجرى شمسى( ۳۰ اسفند )ماه 
آخر سال( است. هر چهار سال یک بار سال کبیسه می‌شود 
ولى هر 32 سال يک بار کبيسه را به‌جاى چهار سال پنج ساله 
انجام م‌ىدهند. دلیلش این است که تفاوت میان سال نجومی 
ساعت   ۲۴ دقیقا  ساله  چهار  دوره  یک  در  تقویمی  سال  و 

نیست بلکه 23/۲۶۲۲۲۲ساعت است.
۳- از نظر ايرانيان قديم امشاسپندان ايزدان برتر هستند. اين 
ايزدان مينوى بر بسيارى از پديده‌هاى طبيعى جهان مادى 
نظارت دارند. در اوستا ذکر شده که روزى وهومن ) بهمن( که 
ايزد نگهبان جانوران است زرتشت را به نزد اهورا مزدا برد و پس 
از انتخابش بعنوان پيامبر او با يکايک امشاسپندان همپرسگى 
)گفتگو( کرد وآنها توصيه هاىي به او کردند. ابتدا بهمن در 
آنها  تيمار  و  رسيدگى  نيز  و  جانوران  نکشتن  و  نزدن  مورد 
سخنانى گفت. در ملاقات بعدى ارت وهيشت ) ارديبهشت( 
بهرام و سپس شهريور درباره  نگه داشتن آتش  نيکو  درباره 
سود جوىي درست از فلزات، بعد اسپندارمذ )اسفند( درباره 
نظم بخشيدن به زمين ، ده و روستا نظر داد. در مرحله بعد 
خرداد که نگهبان دريا ها و رود هاست درباره نيکو داشتن و 
حفظ آبها و سرانجام امرداد که نگهبان گياهان است زرتشت را 
درباره حفظ و نکو داشت گياهان پند داد. تمام اين گفتگو ها 

در طول يک زمستان پنج ماهه روى داده. 
۴- مسعود سعد شاعر قرن پنجم درباره جشن آبانگان که در 

دهمين روز آبان برگذار مى شد اين‌طور گفته:
آبان روز است و ماه آبان ـ خرم گردان به آب رز جان 

منابع :
کهن‌ترين  اوستا  )ايبنا(،  ايران  کتاب  خبرگزارى  پديا،  ويکى   
گنجينه مکتوب ايران باستان ـ هاشم رض‌ى، سايت ب‌ىب‌ىسى 

فارسى ـ کبيسه چيست، لغت نامه دهخدا

  Dictionary.com، Encyclopaedia Britannicaا
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پاى گوشت توسط مهاجران بريتانيايى 
آورده  استراليا  به  هجدهم  قرن  در 
غذايى  وعده  گوشت   پاى  اولين  شد. 
ساده اى بودند که بر پايه خمير آماده 
و سس  آن گوشت  و محتواى  مى شد 
بود.   )Tomato sauce( گوجهفرنگى 
پاى يک وعده غذايى مناسب و قابل 
حمل براى کارگران و مسافران بودند 
و به سرعت به يک غذاى محبوب در 

استراليا تبديل شد.

هنــر

تاريخچـۀ  پاى( Pie)  در اســترالیا 
ایمان کاتوزیان

بــا گــذر زمــان، ظاهــر و طعــم پــای گوشــت  تغییــر کــرد و بــا الهــام گرفتــن از انگلســتان، اســترالیایی ها شــروع بــه آزمایــش بــا مــواد 
مختلــف بــرای ایجــاد نســخه خــود از ایــن غــذای کلاســیک کردنــد. تاریــخ دقیــق تولیــد اولیــن پــای گوشــت مبهــم اســت، امــا مــا 
می دانیــم کــه علاقــه اســترالیایی ها بــه پــای گوشــت در قــرن هجدهــم افزایــش یافــت و در قــرن نوزدهــم بــه یــک وعــده غذایــی 

اصلــی تبدیــل شــد.
امــروزه، می توانیــد پــای گوشــت  بــا محتــوای متفــاوت از گوشــت گاو و کلیــه تــا مــرغ و قــارچ پیــدا کنیــد، و بســیاری از نانوایی هــا 
و رســتوران ها نســخه های منحصــر بــه فــرد خــود از ایــن غــذای کلاســیک را ارائــه می دهنــد. در واقــع، پــای گوشــت بــه انــدازه ای 

در اســترالیا محبــوب شــده اســت کــه حتــی بــه عنــوان غــذای ملــی کشــور نیــز نامیــده شــده اســت! 
بــه گــزارش روی مــورگان، تقریبــاً ۴۷,5 درصــد جمعیــت اســترالیا ، علاقــه دارنــد کــه پــای بخورنــد. ایــن افزایــش نســبت بــه ســال 
۲۰1۳ چشــمگیر اســت به طوریکــه در ســال ۲۰1۳، ۴۲,۶ درصــد جمعیــت علاقــه بــه خــوردن پــای داشــتند. همچنیــن، بیشــترین 

جنــوب  در  پــای  اســترالیا زندگــی می کننــد.طرفــداران 
 )Footy( آمــار روی مــورگان همچنیــن تاییــد می کنــد کــه اســترالیایی ها علاقــه دارنــد همــراه بــا تماشــا کــردن فوتبــال اســترالیا

پــای  بخورنــد.
تقریباً 5۶ درصد از طرفداران AFL  (Australian Football League) استرالیا به پای علاقه دارند.
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ــاى  ــه پ ــراى تهي ــواد لازم ب م
ــتراليايى: ــت اس گوش

۲ قاشق چایخوری  *
 روغن زیتون

1 پیاز قهوه ای،   *
خیلی ریز خرد شده

5۰۰ گرم  *
 گوشت چرخ کرده گاوی

نمک و فلفل  *
1۶5 گرم سس پیاز  *
۲ قاشق غذاخوری   *

سس ورسترشایر1
۲ قاشق غذاخوری   *

سس گوجه فرنگی
۲ قاشق غذاخوری  *

 رب گوجه فرنگی
۶ ورق بسته بندی شده   *

خمیر پیش پخته پای

طــــرز تهــيه:

روغن را در یک ماهیتابه بزرگ با حرارت 
متوسط گرم کنید.

پیاز را به مدت ۲ دقیقه تفت دهید، 
گوشت را اضافه کرده، نمک و فلفل را 
نیز اضافه کرده و به مدت ۲ تا ۳ دقیقه 

هم زده تا رنگ قهوه ای بخود بگیرد.
سس  استفاده،  آماده ی  پیاز  سس 
ورسترشایر، سس گوجه فرنگی و رب 
هم  و  کرده  مخلوط  را  فرنگی  گوجه 
بزنید. حرارت اجاق را کم کنید و به 

مدت 1۰ دقیقه بپزید.
روی  و  پایه  کنید.  پیش گرم  را  فر 
کاتر  از  استفاده  با  خمیر  ورق های 

پای ساز ببرید.

1. Worcestershire
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رودابه
رودابه دختر مهراب کابلی است که  از نسل 
پنجم ضحّاک است که بر سرزمین کابلستان 
حکمرانی دارد، که البته کشور او با کشور 
فرمانروای  که  زال  اســــت.  ایران دشمن 
از  و سیاحت  برای گردش  است،  زابلستان 
سرزمین خود پای بیرون می‌نهد و کنار رود 
هیرمند سراپرده می‌زند که مرز کابل یعنی 
کشــــور رودابه است. زال و رودابه بی‌آنکه 
شنیده‌ها  طریق  از  باشند  دیده  را  یکدیگر 
این  می‌گردند.  یکدیگر  عاشق  وصف‌ها،  و 
ولی  می‌یابد  جریان  خفا  در  چندی  عشق 
ســــرانجام برملا می‌شود. شیفتگی جوان 
و دختر به حدّی اســــت که علیرغم موانع 
کشور،  دو  بین  دیرینه  دشمنی  و  سیاسی 
می‌دهد.  رضا  این‌دو  پیوند  به  منوچهرشاه 
مهراب نیز که با سرگرفتن این وصلت خطر 
هجوم ایران را به کشورِ خود مرتفع می‌بیند، 
شادمان است. بدین‌گونه زال و رودابه از آنِ 
به  رستم  پیوند  این  از  و  یکدیگر می‌شوند 
نظر،  رای،  شاه‌نامه  در  زنان  می‌آید.  وجود 
دارند  را  خود  شخصیت  و  فکری  استقلال 
و تا مقام جنگ‌جویی، سرداری در سپاه و 
پادشاهی رسیده‌اند. ده‌ها زن متشخص، دانا 
وجود  شاه‌نامه  در  نظر(  )صاحب  رای‌زن  و 
دارند. رودابه یکی از این زنان اســــت‌که 

کابلی و از خراسان است.
تدبیر  و  وفا  عشــــق،  مظهر  تنها  رودابه 
نبود، بلکه او در نقش یک هم‌ســــر، یکی 
درنقش  او  بود.  عالم  زنان  باتدبیرترین  از 
را  رســــتم  چون  قهرمانی  فرزند  مادر،  

پرورش داده است.

فـرهنگ

معرفی شخصـیت‌های شاهنـامه- رودابه
گردآورنده: سارا سیف
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معشوق  و  عاشق  از  رودابه  و  زال 
هاى اساطيرى هستند

چو بشـنید رودابـه آن گفت گوی
بر افروخت و گلنارگون کرد روی

دلش گشت پر آتش از مهـر زال
ازو دور شد خــورد و آرام و هال

زال در نوجوانی از جانب منوچهر، پادشاه 
ایران، حکمران قبایل زابلی شــــد و پس 
از این تفویض قدرت روزی برای شــــکار 
و تفرّج با گروهی مرزهای کشــــور را در 
نوردید تا به مرز شهر یا کشور کابل رسید. 
بر  را  زابلی در دشت کابل خیمه  گروهان 
پا کردند و سرگرم شکار شدند  تا این که 
یک روز در ملاقات دو جانبه زال و مهراب، 
زال جوان از وجود رودابه آگاه گشت و با 
توصیفات همراهان ندیده عاشق رودابه شد.

رودابه نیز ندیده دلداده زال گشــــت، در 
این میان پرستندگان و ندیمه های رودابه 
وســــیله دیدار هر دو عاشق و معشوق را 
مهیا کردند تا آن دو یکدیگر را از نزدیک 
ملاقات نمایند. زال باید شــــبانه از دشت 
کابل مخفیانه و بــــه دور از نگهبانان کاخ 
مهراب به قصر رودابه نزدیک می شــــد تا 
گفتگو  یکدیگر  با  چهره  به  چهره  بتوانند 
نداشت.  این وجود  نمایند چون راهی جز 

وصفی که زال از رودابه شنیده بود:
پس پـرده او یکی دختــــرست
که رویش ز خورشید روشن ترست

ز سر تا به پایش به کردار عــاج
به رخ چون بهشت و به بالا چو ساج

بر آن سفت سیمینش مشکین کمند
سرش گشته چون حلقة پای بند

رخانش چــو گلنـار و لب ناردان
ز سیمیـن برش رسـته دو ناروان

ظاهراً واژة رودابه از دو بخش رود به معنای 
فرزند و آب به معنای تابش و روشــــنایی 
تشکیل شده است و به معنی فرزند تابناک 
اســــت. رودابه عمر درازی داشته است و 
پس از مرگ پســــرش رستم، در حالتی 
نزدیک به دیوانگی می افتد. رودابه یکی از 
شخصیت های محوری زن شاهنامه است 
که زندگی اش را در جایگاه همسر و مادرِ 
شاهنامه،  تأثیرگذار  و  کلیدی  قهرمان  دو 
یعنی زال و رستم می توان به چهار بخش 
از  پس  و  پیش  نمود:  تقسیم بندی  اصلی 
ازدواج  با زال؛ زادن رستم؛ زندگی رودابه 
در جایگاه مادر پهلوان بلامنازع شاهنامه؛ 

پس از مرگ فرزند.
بر این مبنا، در هــــر یک از این مراحل، 
و  و مختص جایگاه  متفاوت  با کنشــــی 
شرایطی که رودابه در آن قرار دارد، شاهد 
نوعی پویایی و دگرگونی نسبت به مرحله 
مرحله  در  این شخصیت هستیم.  در  قبل 
با  همگام  مطیع،  است  دختری  او  نخست 
هنجارهای اجتماعی و خانوادگی پیرامون 
خود؛ اما در مرحله بعــــد به دلیل غلبه 
احســــاس و عاطفه، این محدودیت های 
اجتماعی را در هم می شکند و سپس در 
مراحل بعدیِ زندگی اش رفتار او به حالت 
عادی و مطابــــق آنچه که انتظار می رود 
بازمی گردد؛ اما پس از مرگ فرزند دوباره 
دچار نوعی تنش و شوک درونی می شود 
و در نهایت این بحران را نیز پشــــت سر 

می گذارد.

،،
از  در ادامه به بررسى هر يک 
رودابه  زندگى  در  مراحل  اين 

خواهيم پرداخت.

پيش و پس از ازدواج با زال
رودابه از دیدگاه فردوسی در همان اشارات 
شده  توصیف  زیبا  بسیار  دختری  نخست، 
می  بدو  دل  نادیده  زال،  آن چنانکه  است؛ 
بازد و پــــدرش نیز با دیدن زیبایی او نام 
یزدان را بــــر زبان می راند تا فرزندش از 

چشـم زخم درامـان باشـــد
شگفتـی به رودابه اندر بماند
همی نام یزدان بروبر بخوانـد

بسیار  ظاهری  ویژگی های  از  گذشــــته 
چشــــمگیر، رودابه از آن دسته دخترانی 
است که در شــــخصیت اش نوعی نترسی 
و بی پروایی عجیب و وصف ناشــــدنی و 
گاه ســــتودنی دیده می شود. دختری با 
احساساتی شــــورانگیز و وصف ناپذیر که 
تنها با یک توصیف عاشــــق زال شده و 
با  و  اراده  با  پویا،  بسیار  پیشبرد هدف  در 
اعتمادبنفس، تلاشگر، جسور، سنت شکن، 
سنت گریز و مصمم است و با وجود آنکه از 
یک سو در بند و حصار یک جامعه سنتی 
با افکار و محدودیت های فرهنگی است و 
پایبندی  به جهت  پدرش  دیگر،  از سویی 
به ســــنت های جامعه و محدودیت های 
سیاســــی با دربار ایران، مانعی بزرگ بر 
سر راهش اســــت، باز هم دست از تلاش 

نمی کشد و تسلیم نمی شود.
نیست  ترســــو  و  منفعل  دختری  رودابه 
که در اثر ضعــــف درونی خویش و موانع 
از  نتواند  پیــــش رو  محیطی و فرهنگی 
و  پشتیبانی  خود  درونی  و  قلبی  خواسته 
محافظت نماید؛ او با اعتماد بنفسی کامل، 
موانع موجود را نادیده می گیرد و در عین 
هدف،  پیشبرد  در  خودکفایی  و  استقلال 
بدون هیچ گونه سرکشــــی، گستاخی و 
ضعف شخصیتی، از محرک های بیرونی و 
و »کنیزکانش«  از جمله »مادر«  محیطی 
نیز اســــتفاده می کند و همین حمایت 
)در  مادر  و  نخست(  مرحله  )در  کنیزکان 
مرحله بعد( اند که در پیشــــبرد هدف او 
بسیار نقش آفرین واقع می شوند؛ به واقع 
برنامه ریزی  با یک  می توان گفت رودابه 
را  خود  هدف  شده،  حساب  و  آرام  کاملًا 
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پیش می برد و در این میان از ســــایرین 
هم کمک می گیرد و لجوجانه و بدون فکر 

عمل نمی کند.
بی پروایی و جسارت رودابه افزون بر افشای 
راز میان خدمتکارانش و درخواست یاری 
از آنان در فراهــــم آوردن امکان دیدار با 
است.  مشخص  نیز  او  با  رابطه  نوع  و  زال 
با جسارتی کامل  او دختری اســــت که 
یک شــــب را با معشوقش به بوس و کنار 
و  خویشتنداری  آن که  بدون  می گذراند؛ 
در پی آن عفت خویش را از دست بدهد؛ 
همچون  نیز  داستان  این  توصیف،  این  با 
فردوسی  شــــاهنامه  دیگر  عاشقانه های 
رودابه  و  زال  میــــان  که  می کند  تأکید 

آمیزش جنسی صورت نگرفت.
رفتار  نوع  در  با دقت  و  کلی  نگاه  در یک 
و عملکــــرد رودابه در این ماجرا می توان 
با  توأم  مسیری  در  رودابه  حرکت  گفت، 
چراکه  است؛  کامل  درایت  و  تأمل  صبر، 
با وجود حدت و حرارت بیشــــمار عشق 
عملی  حرکت  زال،  برعکس  وجودش،  در 
راضی  و  هدف  پیشــــبرد  برای  چندانی 
ساختن پدر از او مشاهده نمی گردد، بلکه با 
یک برنامه ریزی کاملًا آرام و حساب شده، 
هدف خود را پیش می برد و در این میان 
از کنیزکان و مادرش نیز یاری می طلبد و 
خودسر و لجوجانه عمل نمی کند که علت 
تفسیر  می توان  عامل  چند  در  را  امر  این 
زندگی می کند  در جامعه ای  رودابه  نمود: 
به  مختص  هنجارهای  و  مقررات  تابع  که 
تبار و  او و زال در  از طرفی  و  خود است 
نژاد، دین و مذهب و نگرش های اجتماعی 
نیز  سیاسی  موانع  متفاوت اند.  محیطی  و 
رودابه  بنابراین  اســــت؛  دلیل  مهم ترین 
دیداری  معشــــوق  با  تا  می دهد  ترجیح 
مخفیانه داشــــته و صبوری پیشه کند تا 
مادرش با درایتمندی، اوضاع را به نفع او 

پیش ببرد.
او  العمل های  عکس   این ها،  تمام  با  البته 
و  نیست  گونه  این  زال  خود  با  مواجه  در 
جسارت بیشــــتری در آن دیده می شود؛ 
است  رودابه  این  ماجرا  ابتدای  در  چراکه 
به  را  خدمتکارانش  خاص،  ترفندی  با  که 

نزد زال فرســــتاده و نخستین ارتباط را 
رقم می زند و پس از موافقت سام نیز این 
اوست که ابتدا انگشتر نامزدی را به سوی 

پسر می فرستد.

زادن رستم
زادن  شاهنامه،  در  رودابه  نقش  مهمترین 
رستم اســــت.  مسئولیت او در این راستا 
غیرطبیعی  و  دشوار  مهم،  حساس،  چنان 
اســــت که او را در جایگاه تنها شخصیت 
شایستگی  که  می دهد  قرار  شاهنامه  زن 
پیدا  را  ســــیمرغ  عنایات  و  مساعدت ها 
از  پیش  و ســــختی های  می کند. دردها 
زایمان، دریدن پهلــــو و درنهایت زایش 
رستم را می توان نقطه عطف و اوج نمودار 
زندگی رودابه به شمار آورد؛ چراکه جهان 
اسطوره و حماسه، منتظر کودک اوست و 
پس از آن است که دیگر شخصیت رودابه 
نام  کنار  در  تنها  و  قرار گرفته  در حاشیه 

فرزند معنا می یابد.

مادر  جايگاه  در  رودابه  زندگى 
پهلوان بلامنازع شاهنامه

تغییر  مادر شــــدن  از  رودابه پس  نقش 
کرده و همچون دیگر مادران شــــاهنامه 
در ســــایه کنش های فرزند بیشتر مطرح 
شده و اهمیت می یابد. او نیز هر چند که 
مادر یک جهان پهلوان است، اما همچون 
مادران دیگر، نقش اش تنها به دلسوزی ها، 
معطوف  مادرانه  نگرانی های  و  مهربانی ها 
می شود و چندان تفاوت و کنش خاصی از 
او در این مقطع زمانی مشاهده نمی کنیم. 
پس از زادن رســــتم او را در چند صحنه 
آن هم بســــیار اندک می بینیم؛ از جمله، 
رهاساختن  برای  رســــتم  که  هنگام  آن 
او  با  کیکاوس راهی شده و مادر در وداع 

اشک می ریزد.
بیــامد پر از آب رودابــه روی
همی زار بگریست دستان بروی

اسفندیار،  با  رســــتم  نبرد  در  همچنین 
رودابه از شــــدت نگرانی موی کنده و بر 

صورت خویش چنگ می اندازد.
ز سر بر همی کند رودابه موی

بر آواز ایشان همی خست روی

پس از مرگ رستم
در این مقطع زمانی رودابه زنی اســــت، 
های  وابستگی  و  ها  حساسیت  با  نازکدل 
که  فرزند  به  عاطفی  و  روحی  شــــدید 
مختص عموم مادران است. رودابه را پس 
از مرگ رســــتم، زنی می بینیم که دیگر 
تمام  و  ندارد  دادن  دست  از  برای  چیزی 
آمال، آرزوها، زحمات و ثمره زندگی اش 
را بر باد داده اند. مرگ فرزند فشار روحی 
شدیدی بدو وارد می آورد؛ آنچنان که به 
رفتارها و عکس العمل های همســــر خود 
زال در مواجه با مرگ فرزندشــــان خرده 
می گیرد و او را سرزنش می کند، ولی چون 
دریافت  خود  نظر  از  کننده ای  قانع  پاسخ 
نمی کند و در نتیجه نمی تواند این بحران 
نوعی  تنهایی پشت سر گذارد دچار  به  را 

جنون موقت می گردد. 
نــــام رودابه نه تنهــــا از این جهت که 
نام آورترین  رســــتم  مادر  و  زال  همسر 
تبع  به  و  شاهنامه  در  اسطوره ای  چهرة 
ادبیات  اسطوره ای  چهرة  مهم ترین  آن، 
بلکه  می ماند  خاطر  در  اســــت  فارسی 
نترس و بی پروا و  به لحاظ شــــخصیت 

اوست. ستودنی 
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رفیقـم داشــت دکـانی و من کنـــکور می دادم                             به امثال خودم هی اشــتیاق و شـــور مـی دادم
حسن دلال کیوی بود و من فیزیک می خوانـــدم                    برای علـم وقتــم را یقیــــن تا گـــور می دادم

به من می گفت درب علم روی زندگی بسـته است                           حسن دانست در قفل است و من هــــی زور می دادم 
حسن هی پـول پارو کرد و من هـی پـول می دادم               سونا می رفت با ماساژ و من بوخـــــور می دادم 
حسن هر عید لنـدن بود و من از فقـــر اسمــم را                 فقــط به کاروان راهیــــان نــــــور می دادم 
و بی بی سی حسـن می دید و من بر عکس وقتـم را                  فقط به بیست و سی اخبار بی سانســــور می دادم 
فراری گشت از خدمت به او خدمت فروشی شـد                 و من سرباز گشتم پست های واقعا ناجور می دادم                        
 حسن در پارتی با داف و دوف هی زهرمـاری زد                 و من خدمت به ممد قیمــه با کافـــور می دادم 
 حسن با هر بهانه دست جمعی ســـــور می داد                            و من این ور دســت ممد در شلم پاســور می دادم 
حسن یک پرشین کت داشت ام من به جای آن                 به مرغابی و کفتر عصـــرها بلغـــــور می دادم 
حسن هر جمعه اســکی بود و من تیوپ خاور را               به همراه تلمبه قــرض به منصـــــور می دادم 
به خارج رفتـــم و اخر فرار مغـــزها کـــردم           به خارج شـهد جانم را چنان زنبـــــور می دادم 
در آنجا منزوی گشتم گمــــان کردنـد دانایم                ولی الان می فهمم به خـر هم ســــور می دادم 
حسن صوت پیانـــو بود و من ساز دهــل بودم            چون از نزدیک تعطیلم صـــــدا از دور می دادم 
اگر می شد که برگردم به آن سیستم که درسم داد                       به طور قطع فحش خارج از منشـــــور می دادم 
گمانـــم جـان ادم تشنــة پول اســـت امـا من                               به حلق تشـــنه  ام یک عمر آب شــــور می دادم

فرهنـگ و هنـر

علـــم و ثـروت
امیرعباس کریمی
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ــه  ــا توجــه ب ــاور مــن جــدول بســیار ارزشــمندی ســت کــه ب ــه ب جــدول )۱( ب
داده‌هــای بلنــد مــدت شــرکت کورلاجیــک و توســط شــرکت مــا ســاخته شــده 
ــک  ــرای تک‌ت ــال ب ــر س ــه ازای ه ــا ب ــت خانه‌ه ــالیانه قیم ــد س ــت و رش اس
ــال و  ــهرهای کپت ــوع ش ــا، مجم ــوع رجینال‌ه ــترالیا، مجم ــال اس ــهرهای کپت ش

ــد.‌ ــان می‌ده ــی را نش ــطح مل در س
اینجــا رشــدهای ســالیانه در طــول ده ســال منتهــی بــه دســامبر ۲۰۱۳ و ۲۰۲۳ 
و همچنیــن ۲۰ ســال منتهــی بــه دســاظمبر ۲۰۲۳ بیــان شــده اســت و می‌توانــد 

تاییــد کننــده بســیاری از آنالیزهــا روی تــک تــک ایــن نواحــی باشــد. 
ما در اینجا تنها روی کلان‌شهرهای سیدنی و ملبورن تمرکز می‌کنیم. 

ــه ۲۰۱۳ تنهــا ســالی  همان‌طــور کــه می‌بینیــد ســیدنی در ده ســال منتهــی ب
2/4 درصــد و ملبــورن بیــش از ۲ برابــر ســیدنی یعنــی ۵ درصــد در ســال رشــد 

کــرده اســت! 
ســپس بیــن ســال‌های ۲۰۱۳ تــا ۲۰۲۳ ســیدنی هــر ســال 1/5درصــد بیشــتر 
از ملبــورن رشــد کــرده اســت و تنهــا شــهری ســت کــه در ایــن ده ســال قیمــت 

خانه‌هــا در آن بیــش از ۲ برابــر شــده‌ انــد. 

دانـش

در ده سـال آینده پتانسیل رشد خانه هـا در ملبورن یا سـیدنی 
کدامیک بیشتر است ؟

Property Analyzer Group :بابک صالحیان/  کارشناس ارشد املاک، مدیر عامل و مؤسس شرکت مشاوره ای تخصصی
    

* * * * * * * *
ایرانی نو  با شادباش ســــال 
و  عزیز  بــــه هموطنــــان 
آرزوی تندرســــــــــتی و
پیش از  بیــــش  توانگری 
* * * * * * * *
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ــاله و  ــورن در دوره ۲۰ س ــد ملب ــی بینی ــه م ــور ک ــه همان‌ط البت
ــی  ــیدنی پیش ــر از س ــن نظ ــوع از ای ــال و در مجم ــه ازای هرس ب
گرفتــه و بــه ازای هــر ســال 0/7 درصــد و در مجمــوع حــدود ۳۷ 

درصــد از ســیدنی بیشــتر رشــد کــرده اســت‌. 

حــال ســراغ جــدول ۲ می‌رویــم کــه مربــوط بــه شــرکت کورلاجیک 
اســت و رشــد ســیدنی و ملبــورن بــزرگ را بــه همــراه مناطــق دیگــر 
ــا ژانویــه ۲۴ نشــان می‌دهــد. همان‌طــور  ــا ت از ابتــدای دوران کورون
کــه می‌بینیــد ســیدنی در ایــن دوران بیــش از ۱۳ درصــد از ملبــورن 
بیشــتر رشــد کــرده اســت و در ایــن دوران ملبــورن بدتریــن عملکرد 

را در کشــور داشــته است.‌
ایــن قطعــا بــه دلیــل لاک داون هــای گســترده و جــدی و 
معــروف ملبــورن در دوران جنــاب انــدروز بــوده اســت کــه ســبب 
فــرار جمعیــت از ملبــورن شــد و در نتیجــه شــهری کــه همــواره 
بالاتریــن میــزان رشــد جمعیــت را داشــت را بــه شــهری بــا رشــد 

ــل کــرد.  منفــی جمعیــت تبدی
ــد  ــی رش ــل ذات ــه عوام ــا ب ــورن دقیق ــد ملب ــرد ب ــع عملک در واق
ــرد  ــه و عملک ــر مترقب ــداد غی ــک روی ــر ی ــر اث ــود و ب ــط نب مرتب

ــود.  ــت آن ب ــاص دول خ
جالــب اینجاســت کــه اگــر از نظــر ریاضــی ایــن عملکــرد را بــرای 
هــردو شــهر ســیدنی و ملبــورن در نظــر نگیریــم رشــد ســالیانه 
ــه ۱  ــا ب ــل تنه ــال قب ــد در ده س ــای 1/5 درص ــه ج ــیدنی ب س

ــد.  درصــد بیشــتر کاهــش مــی یاب
دقــت کنیــد کــه رشــد ســالیانه بیســت ســاله خانه‌هــای ملبــورن 
هنــوز هــم بــا وجــود عملکــرد بــد ایــن شــهر در دوران پندمیــک 

از همــه شــهرهای کشــور از جملــه ســیدنی بهتــر اســت.
ــف ماننــد  ــگاه کنیــم بجــز عوامــل مختل ــه آینــده ن حــال اگــر ب
توزیــع ثــروت و در آمــد و توزیــع فاکتورهــای مختلــف اجتماعــی 
اقتصــادی و همچنیــن عوامــل مختلــف ماننــد اســترس وام‌هــا و 
اجاره‌هــا، نــوع مهاجرت‌هــا و چنــد فاکتــور دیگــر کــه از حوصلــه 
ــذار  ــم و تاثیرگ ــیار مه ــل بس ــت دو عام ــارج اس ــه خ ــن مقال ای
ــازی رشــد خانه‌هــا )در اینجــا منحصــراً روی خانه‌هــا  ــد ب می‌توان
ــرای ســیدنی و ملبــورن  ــه یونیت‌هــا بحــث شــده اســت( را ب و ن

بــه ســود یکــی از ایــن دو خاتمــه دهــد. 
اولــی بــه بــاور مــن رشــد جمعیــت ملبــورن اســت کــه هــم اکنون 
بعــد از پــرت در رده دوم اســت و طبــق  داده‌هــای بــا اعتبــار بــالا 
ــا 1/7درصــد رشــد  ــه دولــت اســترالیا ایــن کلانشــهر ب مربــوط ب
ســالیانه در ده ســال آینــده ســالی 0/5درصــد بیــش از ســیدنی 
افزایــش جمعیــت خواهــد داشــت. ایــن افزایــش جمعیــت مجموع 
ازدیــاد طبیعــی جمعیــت، ازدیــاد جمعیــت بــر اثــر مهاجرت‌هــای 
ــی  ــرخ منف ــیدنی ن ــرای س ــورد ب ــن م ــه در ای ــی )ک ــن ایالت بی
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ــک  ــی کوچ ــورن منف ــرای ملب ــزرگ و ب ب
خواهــد بــود( و ازدیــاد جمعیــت از طریــق 

مهاجــر خارجــی ســت. 
ــرای  ــم ب ــل مه ــک عام ــوع ی ــن موض ای
تقاضــای بیشــتر بــرای مســکن در ملبورن 

اســت.
دومیــن نکتــه مهــم توانایــی خریــد بســیار 
بهتــر در ملبــورن نســبت بــه ســیدنی 
درصــد   ۳۵ حــدود  )هم‌اکنــون  اســت 
بیشــتر( و ایــن در‌حالــی ســت کــه توانایی 
از  ملبــورن  در  اجاره‌هــا  ســرویس‌دهی 
ــا ۱۷ درصــد بیشــتر  ــزرگ تنه ســیدنی ب
اســت. بنابرایــن و بخصــوص بلافاصلــه بعد 
از کاهــش نــرخ بهره‌هــا کــه بــه احتمــال 
ــاد از ســه ماهــه ســوم امســال شــروع  زی
خواهــد شــد انگیــزه و تــوان شــهروند 
ملبورنــی بــرای خریــد مســکن )و مســلماً 

ــود. ــه( بیشــتر خواهــد ب خان
مــن تصــور می‌کنــم بعــد از شــروع کاهش 
ــر  ــا در ه ــت خانه‌ه ــره قیم ــای به نرخ‌ه
ــه  ــود و در صورتی‌ک ــت ش ــهر تقوی دو ش
کشــور درگیــر رکــود اقتصــادی کــه هنــوز 
احتمــال آن وجــود دارد نشــود رشــد 
ــی  ــازه زمان ــک ب ــورن دری ــاک در ملب ام
ــم و  ــه ک ــا دامن ــدت، ب ــاله، دراز م ده س
ــود  ــد ب ــر از ســیدنی خواه ــالاً قوی‌ت احتم
بخصــوص کــه جــدول ۱ نشــان می‌دهــد 
ــدت  ــد دراز م ــیل رش ــورن پتانس ــه ملب ک

ــه ســیدنی دارد. بیشــتری نســبت ب
ــم  ــگاه کنی ــم ن ــه ه ــرف عرض ــر از ط اگ
وضــع عرضــه امــاک نــو در کشــور تقریبــا 
در همــه جــا خــوب نیســت و تقریبــا تمــام 
پیــش بینی‌هــا نشــان می‌دهنــد کــه 
ــت  ــده دس ــو در آین ــای ن ــه خانه‌ه عرض
کــم چهــار ســاله دایمــا از تقاضــا عقب‌تــر 
خواهــد بــود. در گــرف شــماره ۳ مربوط به 
ــد  ــاهده می‌کنی ــترالیا مش ــار اس ــز آم مرک
ــگ  ــا )رن ــاخت خانه‌ه ــای س ــه پروانه‌ه ک
ــر  ــا آخ ــال ۲۰۲۱ ت ــه از س ــی( چگون آب
دســامبر ۲۰۲۳ حــدود ۴۱ درصــد ســقوط 
ــش  ــانگر کاه ــن نش ــه ای ــت ک ــرده اس ک
ــد دســت کــم در  ســاخت خانه‌هــای جدی

چهــار ســال آینــده اســت.

ــه‌ای  در ایــن بــاره پیــش بینــی مقایس
کمــی ســخت‌تر اســت چــون ســاخت 
خانه‌هــای جدیــد بــه قیمــت مصالــح 
ــر  ــه کارگ ــا، هزین ــاختمانی،نرخ بهره‌ه س
متخصــص و سیســتم و قواعــد شهرســازی 
ــن  ــه ای ــتگی دارد ک ــی بس ــی و ایالت محل
ــایل  ــن مس ــت و پاگیرتری ــری از دس آخ
بــرای ســاخت و ســاز در استرالیاســت 
ــو  ــر مهمــی در عرضــه امــاک ن کــه تأثی
در ایــن دو شــهر خواهــد داشــت و در 
ایــن مــورد دســت کــم داده‌هــای جــدی 
ــده  ــای آین ــده و تصمیم‌گیری‌ه ــرای آین ب
ــل وزارت  ــار مث ــب اختی ــای صاح نهاده
شهرســازی هــر ایالــت فعــا در دســترس 
نیســت کــه بتــوان روی آن مقایســه انجــام 
ــی در هــر صــورت در کل اســترالیا  داد ول
در اکثــر نقــاط امکان‌پذیــری ســاخت 
و گرفتــن ســود کافــی بــا هزینه‌‌هــای 
ــه  ــر اینک ــت مگ ــاً منتفی‌س ــی تقریب فعل
ارزش امــاک افزایــش یابــد، تــورم کارگــر 
همچنیــن  و  یابــد  کاهــش  مصالــح  و 
ــذارد و  ــش بگ ــه کاه ــا رو ب ــرخ بهره‌ه ن
‌همچنیــن دولتمــردان در بخــش پلنینــگ 
ــد  ــد ســاخت و ســاز را آســان‌تر کنن قواع
ســاخت  بــرای  بخــش خصوصــی  تــا 

ــود. ــب ش ــد ترغی ــای جدی خانه‌ه

ــای  ــر دیدگاه‌ه ــالا بیانگ ــه ب پ.ن: مقال
نویســنده آن بــر اســاس منابــع مســتند 
و معتبــر اســت کــه ممکــن اســت 
ــان و  ــب یار‌یرس ــده مطل ــرای خوانن ب

باشــد. آگاه‌یدهنــده 
 لطفــاً در صــورت اســتفاده از آن منبــع 

را ذکــر فرماییــد. . 
همچنیــن نویســنده و نشــر کننــده 
مســئولیتی درقبــال برداشــت و عملکرد 

ــدارد.. ــته ن ــن نوش ــران از ای دیگ

پ.ن: بــرای اســتفاده از مطالــب متنوع و 
بیشــتر م‌یتوانیــد بــه صفحــه یوتیــوب 
ــرام  ــه تلگ ــا صفح ــان و ی ــک صالحی باب
ــترالیا  ــاک اس ــار ام ــبوک اخب و فیس
کــه قدمتــی هفــت ســاله دارد مراجعــه 

ــد. بفرمایی
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  تيم  يک  از  استفاده  با efa Group   حسابداری  شرکت

  کار  سابقه سال   40  از  بيش  با  یحسابداران از  مجرب

  زمينه  در  گرامی  هموطنانبه   خدمت  آماده  استراليا،  در
 .  باشدمی   مالياتی  و مالی امور مشاوره

  که   هستيم  زبان  فارسی  حسابداران   اندک  از   يکی   ما
  تحت  بازنشستگی  صندوق  حسابداریل  مکاخدمات  
  هيم. ميديه ارا ار شما مديريت

 
Contact:                
03 881112 
0432079869                                                
info@efagroup.com.au 

  :  efa Group  توسط شده ارائه  خدمات از خیبر
 کارها  و کسب  ماليات محاسبهTAX   
 افزوده  ارزش  محاسبات GST   
 شما مديريت تحت بازنشستگی  صندوق حسابداری SMSF 
 املاک فروش و خريد  سود محاسبات Capital Gain   
 کارمندان حقوق محاسبات Payroll   
 کارمندان بيمهWorkcover  
 بيزينسی ويزای  دارندگان برای ويژه خدمات  

 
 
 
 

 

  

silver Sponsor



سلام همسفر،
اکرم هستم یک مهاجر.

خیلی وقت بود دلم می‌خواست  با کسی 
صحبت ودرد دل کنم.

اما فرصتی دست نمی‌داد.
رو  باستانی  نوروز  نزدیک‌شدن  منم 
سفره  گرفتم  تصمیم  و  دونستم  غنیمت 

دلم رو براتون باز کنم.
میدونید!؟ 

مهاجرت یک درد غریبی است.
مهاجرت   به  تصمیم  دلیلی  هر  به  وقتی 
از  تکه‌ای کوچکی  می‌گیرید.گاهی شده، 
خانه و زندگی وشغلمان و یا حتی ابزار، 
یادگاری‌های  آلبوم‌ها و خیلی  و  وسایل  
با خودمون همراه  را  دیگر  و درشت  ریز 
می‌کنیم. غافل از این‌که یک چیز بزرگ 
می‌ذاریم   جا  رو  ارزشمند  و  عمیق  و 

ونمیتونیم با خودمون همراه کنیم.
اون  پارت مهم  اسمش وطنه.

نمی‌دونم ؟ 
بخشی از روحمون است یا عضوی از بدن 
فیزیکی‌مان اما وقتی به هم می‌ریزد هیچ 

چیز و هیچ کس در امان نیست.  
برای هر اقلیمی اسم مخصوص به خودش 

رو دارد.
وطنِ من اسمش ایران است.

مشکل از این جا اغاز می‌شود.که هرچند 
میگیره.  درد  وجودم  ایران  یک‌بار  وقت  
ضعف میره و ذوق ذوق می‌کنه. بی تاب 

می‌شه و بهانه جویی، می‌کند.
بهش    اصلًا  می‌کنم  سعی  وقت‌ها  بعضی 
توجهی نشون ندم تا شاید خودش آروم 
نه  انگار   باطل،   ولی زهی خیال  بشود، 

انگار ،دردناک‌تر وملتهب‌تر می‌شود.
داشتیم  رو  تجربه  این  همه‌مون  مثلًا 
بدن‌مان  عضو‌های  از  بعضی  که  وقتی 
بی‌تاب می‌شوند با ماساژ و دارو و مراقبت  
می‌گیرند   آرام  وسرد  گرم  وکمپرس‌های 

دلنوشـته

دلنوشته یک هنرمند
اکرم فـــلاح
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توجه  به  نیاز  دقیقاً   هم  وجودمون  ایران 
وقت‌ها  مثلًا خیلی  دارد.  ودرمان  ومحبت 
گذروندن  یا  اقوام  با  تلفنی  مکالمه  یک 
با دوستان یا یک پیاده روی  ساده  وقت 
نباشد. بی‌تاثیر  فیلم   یک  دیدن  شاید  و 
اما یک درمان موثرتر هم وجود داره. من 
این  از  که  دیدم  رو  مهاجرها  از   خیلی 
به  وطن  آوردن  اونم  گرفتند.  شفا  نسخه 
به  نخندید  لطفا  بشقاب،  توسط  خانه  
دل  درد  براتون  می‌خوام  که  گفتم  من؛ 
است. ایرانی  غذای  دارو،  این  .اسم  کنم 
می‌کند. صدق  ما  برای  فقط  این  البته 

وطن  بی‌تاب  وقت  هر  لیلا   دوستم  مثلًا 
می‌شود، قابلی پلو و منتو درست می‌کند و 
می‌گوید اسم دواءش )غذای افغانی( است. 
رب  با  فتوش  سالاد  دیگرم  دوست  أسراء 
دلمه‌ی  و  نان  شده  سرخ  تکه‌های  و  انار 
کدو سبز درست می‌کند و میگوید  اسم 
بو  و  از رنگ  فارق  )غذای عربی(،  دواءش 
وطعم‌های متفاوتشان اما همون قدر موثر 

ودرمانگرهستند.
مزه  و  طعم  رنگ،  فرای  بشقاب  در  انگار 
مانند   که  است  نهفته  نیز  وتاریخ  هویت 
دیرینی  پیوندهای  به  را  ما  حلقه  یک 
متصل می‌کند. کسانی که دوره‌ای در ان 
سرزمین با ما و بدون ما زیسته‌ اندو امروز  

دیگر وجود ندارند.
درمان  و  درد  این  بگید  من  به  شما  حالا 
همین‌طور  شما  یا  منه  مخصوص  فقط 

هستید!؟؟؟
حالا که نزدیک عید نوروز دلم هوای خونه 
وعیدی‌های  نو  لباس‌های  خرید  و  تکونی 
کرده.  را  اقوام  بازدید  و  دید  و  نخورده  تا 
اما آسان‌ترین روش تکنیک غذای وطنی 
وقتی،  یادم  هستیم.  شمالی  ما  هستش. 
ماهیگرهای  عید  نزدیک‌های  بودم  بچه 
را  درشت‌شان  سفیدهای  ماهی  محلی، 
تا  می‌آوردند  پدربزرگم  منزل  حیاط  به 

بزرگ‌ترین‌هاشو جدا کند و بخرد.
دریایی   سفید  ماهی  تا  ده  اگر  مثلًا 
با  ماده  ماهی  تا  دو  فقط  می‌گرفتند 
شکم‌های پر تخم )خاویار( انتخاب می‌شد. 
چون  نظرشون این بود که گوشت ماهی 

بهتری  طعم  از  و  است  ،بیشتر  سفید  نر 
برخوردار است.

که  تفاوتی  هم  ظاهری  شکل  نظر  از 
می‌آمد  چشم  به  ماهی  دو  این  بین 
بر  که  بود   رنگی  سفید  برجستگی‌های 
خلاصه  داشت.  وجود  نر  ماهی  سر  روی 
بعد تهیه  ماهی  مرسوم بود گردو و سیر 
مثل  محلی  سبزی‌های  و  ترش  انار  ورب 
گشنیز و چوچاق وکودکوته وخالی واش و 
نعناع رو با ابزاری به نام نمکیار می‌سابیدند 
و نمک و فلفل سیاه و قرمز و کمی گلپر 
شبیه  نهایی  محصول  می‌کردند.  اضافه 
خمیر چسبناک، سیاهرنگ   و چسبنده‌ای  
این  در  بود.  لذیذ  هم  بسیار  که  می‌شد 
پاک  رو  ماده  ماهی‌های  شکم  مرحله  
و  می‌آوردند  در  را  خاویارها  و  می‌کردند 
می‌کردند  ترکیب  وچسبند  ترش  مواد  با 
و شکم ماهی‌های نر رو بعد از پاک کردند 
و شستند پرُمی‌کردند و می‌دوختند. بدین 
مهمان    بهاری،  روزهای  آذوقه  ترتیب 

نوروزی فراهم می‌شد.
ملبورن   در  حالم  فراخور  به  من  حالا 
پر  شکم  ماهی  می‌گیرم  تصمیم  وقتی 
به   وقت‌ها  بعضی  کنم.  درست  شمالی 
تره‌بار پرستون مارکت و بعضی وقت‌ها به 
فروشگاه   یا  باکسیل  فروشان  ماهی  بازار 
جای  به  معمولا  و  می‌زنم  سری  کاستکو 
نیست  اینجا  که  خزری  سفید  ماهی 
تهیه  درسته  الای   قزل  یا  و  سالمون 
دسته  یک  هم  سبزی‌ها  بین  از  می‌کنم. 
بوته  ویک  تازه  گشنیز  سته  دو  و  نعناع 
 ۳۵۰ )ایرانی(حدود  فراوان  وگردوی  سیر 
لذیذتر  باشه  بیشتر  گردو  چقدر  هر  گرم. 
رب  با  و  می‌کنم  چرخ  را  ترکیب  می‌شه. 
انار که از فروشگاه‌های ایرانی تهیه کردم.

یک خمیر چسبنده  به همراه نمک وگلپر 
وفلفل می‌سازم. اگر دوست داشتید کمی 
مزه ترشی غالب باشه می‌تونید یک نوک 
کلز  از  اسیدسیتریک  چای‌خوری  قاشق 
کنید. اضافه  محصولتون  وبه  کنید  تهیه 

)اضافه اسیدسیتریک با همون جوهر لیمو 
رو  برای  پخت مربا استفاده کنید. دیگه 
شکرک نمی‌زند(. بیشتر شبیه شکم‌پرُهای 

ترش مزه شمال وطن می‌شود.راستی کمتر 
پیش میاد تو ملبورن تخم ماهی پیدا کنم. 
می‌شه.  لذیذ  خیلی  هم  اون  بدون  ولی 
می‌توانید  کنید  آماده  اگر  رو  ترکیب  این 
مانند گوشت چرخ کرده بسته‌بندی کنید 
و در فریزر نگهداری کنید و بعضی وقت‌ها 
شکم مرغ‌هاتون رو باهاش پر کنید و بعد 
دهید  اجازه  و  کنید  سرخ  را  درسته  مرغ 
حدود یک ساعت با حرارت وآب کم بپزد. 

تجربه‌ای بی نظیری خواهد شد.
شمالی‌ها  ما  حتی  کنید.  اعتماد  من  به 
بادمجان‌های  شکم  ترکیب  همین  با 
با  و  پر‌می‌کنیم  هم  را  شده  سرخ  قلمی 
ساعت   نیم  حدود  شده  ورق  گوجه‌فرنگی 
بخار پز می‌کنیم. اسمش می‌شه بادمجان 
کباب هم با نون و هم با برنج لذیذ می‌شه. 
من که خیلی وقت‌ها با این  روش‌ها حال 
دل خودم و خانواده و دوستانم رو بدست 
میارم. .لطفا شما هم امتحان کنید، ضرری 

نداره.

روش پخت:
مثل  تفلون  ظروف  قدیم‌ها  اون 
از  مردم   و  نبود  فراوان  الان 
پرتغال  نازک  درخت  شاخ‌های 
یک  روحی  دیگ‌های  کف  در 
روغن   کمی  و  می‌گذاشتند  لایه 
بعد   را  ماهی  و  می‌کردند  اضافه 
آرام پختن  از حدود یک ساعت 
سادگی  به  بتوانند  آب   بدون  و 
از ته ظرف جدا کنند. اما الان با 
وجود ظروف تفلون یا سرامیکی 
فقط کافیه به ماهی  یک قاشق  
یا  گاز  به‌روی  کرد  اضافه  روغن 
داخل فر حدود ۴۵ دقیقه بپزید.
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این هنرمند ایرانی شــــش سال پیش به ملبورن مهاجرت کرده و از فرصت‌های جدید 
برای توسعه‌ی اســــتعداد هنری‌اش بهره‌مند شده است. از جمله خصوصیات مهم این 
هنرمند، علاقه‌ی وافرش به نقاشی بوده که او را به سمت هنر رهنمون کرده است. او 
علاوه بر اینکه در ایران در زمینه‌ی نقاشی عمومی تحصیل کرده، دارای مدرک لیسانس 

ادبیات انگلیسی از یکی از دانشگاه‌های معتبر مالزیست. 
ایشان در طی ســــالیان متمادی به بررسی و آزمون فراوانی از تکنیک‌ها و سبک‌های 
مختلف نقاشی پرداخته و نتیجهٔ این تلاش‌ها سبک منحصر به فردش بوده که ترکیبی 

ست از رئالیسم با عناصر مدرن. و این مشخصه او را از دیگران متمایز می‌کند.
خانم دستیار قدم‌های اولیه در مسیر هنر را در بدو ورود به ملبورن با آموزش نقاشی در 
استودیوی خانگی خود آغاز کرد. و بعد از آن، در سال‌های اخیر، با تاسیس گالری خود 
به نام "Mentative Art" در بلک‌برن‌نورث، برای نمایش آثار خود و دیگر هنرمندان 

فضایی منحصربه ‌فردی ایجاد کرده است.

معــرفی هنــرمندان ویــکتـوریا

Mentative Art Gallery
تهیه گزارش: رضا داوری

و خلاقیت  استعداد  ذوق،  با  که  دارند  وجود  هنرمندانی  هنر،  در جهان 
خود، اثرهایی ب‌ینظیر خلق م‌یکنند. 

این مقاله به معرفی یکی از این هنرمندان که در ملبورن ساکن هستند 
 Mentative م‌یپردازد، عفی دستیار، هنرمند نقاش و موسس گالری هنری
زمینه  در  که  است  و خلاق  استعداد  با  Art م‌یباشد. عفی یک هنرمند 
نقاشی فعالیت م‌یکند. او در دوران کودکی علاقهٔ زیادی به هنر پیدا کرده 

و این علاقه را در طول سال‌ها به یک هنر حرفه‌ای تبدیل کرده است.
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از  که  اســــت  نامی   Mentative Art
عبارتی بــــه معنای »هنر ذهنی« گرفته 
شده و نشان‌دهنده‌ی تاثیر مثبت هنر بر 
روان و ذهن افراد است. این انتخاب نام 
نشان‌دهنده‌ی اهمیتی است که عفی به 

ارتباط بین هنر و آرامش روان می‌دهد.
به  می‌توان  گالری  فعالیت‌های  جمله  از 
سنین  تمامی  برای  آموزشی  کلاس‌های 
اشاره کرد. این مکان سحرانگیز به دیگران 
این امکان را می‌دهــــد تا در محیطی 
دوســــتانه با هنر آشنا شده و جزیی از 
همچنین،  باشند.  ملبورن  هنری  جامعه 
او برنامه دارد که در آینده‌ای نه چندان 
دور، کلاس‌های دیگری نظیر سفالگری و 
خط نقاشی و غیره به برنامه‌ی آموزشی 

گالری اضافه کند. 

کلاس نقاشی بزرگسالان

کلاس نقاشی کودکان و نوجوانان
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،،
برگزارى نمايشــــگاه هاى 
فصــــــلى نيـــــــز، 
يکى ديگر از فعاليت هـــاى 
مهــم گالــــرى اســت. 
نمايشــــــــگاه ها،  اين 
عـــــلاوه براينـــــکه 

آثـار  معرفــــــــى  به 
دستيـار  عفــــــــى 
مى پردازند، فرصــتى است 
هنرمنـــدان  معرفى  براى 
ساکـن ملبـــــورن اعم از 
ايرانــــى  و غير  ايرانــى 
به جامعـــه هنرى ملبورن.

سالانه  که  ها  نمايشگاه  مهمترين  از  يکى 
و  هنرجوها  نمايشگاه  شود،  مى  برگزار 
کلاس  در  که  باشد  مى  جوانى  هنرمندان 

هاى هنرى عفى شرکت مى کنند.
تا  است  تلاش  در  علاقه  و  عشق  با  عفى 
هنرمندان  معرفى  براى  ارتباطى  پل  يک 
ايرانى و غير ايرانــــى  ايجاد کرده و از 
هنرمندان  اين    Menative Art گالرى  طريق 
و  کند.  معرفى  ملبورن  هنرى  جامعه  به  را 
همچنين عزيزان علاقه مند به هنر، فرصتى 
داشته باشند تا با اين اثار زيبا آشنا شده 
او اميدوار  از آن ها لذت ببرند. همچنين  و 
Mentative  نيز به  Art است که گالرى نقاشى
هنرى،  آثار  اين  معرفى  فضاى  يک  عنوان 
نقش مهمى در ترويج هنر و ارتقاى فرهنگ 

هنرى ايفا کند.
عفى دستيار  که  گفت  مى توان  نهايت،  در 
با تلاش و پشتکار خود، گام هاى مهمى در 
با  هنر  ارتباط  و  خود  هنرى  توسعه ى  راه 
آينده  در  و  برداشته است  جامعه ى محلى 
نيز اميدوار به ديدن رشــــد و پيشرفت 

بيشتر او در عرصه ى هنر هستيم. 
ارتبــاط با هنــرمند: 
Mentativeart@gmail.com

www.mentativeart.com
The Exhibition of Mentative Art's Students Aug 2023 – Photographer: Maha.Fashioni

Group Exhibition - Nov 2023
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معــرفی هنــرمندان

tdoost_givehshoes /پریسا مرادی

نوآورى با نگاهــی به شـکوه تاريـخ-معرفی هنرمند به مناسبت روزجهانی صنايع دستی

من پریسا مرادی هستم، متولد آذر ماه 1۳۶۷,
 دانش آموخته دانشگاه هنر چمران اهواز مقطع کارشناسی.

سه ارزش بنيادى من از کودکى تا به امروز:
این ارزش ها رو وارد زندگیم و  خلاقیت، صداقت و آگاهی بوده و همیشه سعی داشتم 

کارم بکنم.
در جهان، خلاقیت  و دوستی  یادآور صداقت  برای من  )بوت سرباز صلح(:  مجموعه 
ایرانیان و  روز دنیا در بستر مدوفشن و آگاه سازی  با ترندهای ایرانی همراه  در محصول 

جهانیان از این تفکر دوستانه بوده.
یا  )ایران زمین(  نام  به  می کرد  فرماندهی  را  جهان  از  نیمی  هخامنشی  داریوش  زمانی 
پرشین، و شاه  سربازان گارد خودش رو از تمام قومیت ها و اعتقادات انتخاب می کرد و 
به دنبال برابری و دوستی بود )در تصویر سربازان گارد جاویدان با نیزه ای در دست( منتها 
من اعتقاد دارم امروزه روز دیگر نیزه و سلاح جنگی نمی تونه حافظ و پاسدار یک تمدن و 
سرزمین باشه و به جای نیزه)گل سرخ رز( رو به دست سرباز جاویدان دادم که نماد عشق 
هست چرا که مرکز هر انسانی مانند گل سرخیست، در حضور بعضی افراد باز می شود و 

در حضور عده ای بسته می ماند.

 دارای یک فرکانس بسیار بالا، ۳۲۰  الی 
۳5۰ مگاهرتز است. به همین دلیل زمانی 
هستیم  گلزارها  مانند  نواحی  در  ما  که 
که  همان طور  داریم.  متعالی تری  احساس 
انسان های مراقبه گر و کسانی که دیگران را 
مورد قضاوت نمی دهند نیز دارای فرکانس 
اشخاص  این  کنار  در  ما  و  بوده  بالاتری 

احساس خوب و راحتی داریم...
من برای سرزمینم و برای تمام انسان های 

جهان آگاهی و دوستی رو خواستارم.

گـل رز
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July
2024

August
2024

03

04

روز جهانى زن .8
11. Labour Day
چهارشنبه سورى .12
جشن نوروز، روز جهانى شادى .20
25. زاد روز زرتشت
29. Good Friday
30. Saturday before Easter/ Sunday
31. Easter Sunday

1. Easter Monday/
سیزده بدر
سعدى .20 بزرگداشت
25. ANZAC Day

March
2024

05   روزشیراز. 4
فردوسى .14 بزرگداشت
جهانى موزه و .18 روز
میراث فرهنگى        

06
جهانى محیط زیست.5 روز   
سعدى .10 بزرگداشت
10. King’s Birthday

07

08

جشن تیرگان .3
جشن امردادگان .28
31. جشن چله تابستان

25.  
   جشن شهریورگان       

زادروز داراب (کوروش)، 

09

10

روز جهانى صلح .21
27. Friday before the AFL , 
Grand Final
بزرگداشت مولانا .29

جشن مهرگان .8
روز جهانى معلم .5
 /روز بزرگداشت حافظ  .11
روز جهانى دختر
روز کوروش .29
جشن آبانگان .31

11 5. Melbourne Cup  
روز جهانى کودك .20
جشن آذرگان، آذر روز .29

12
روز جهانى حقوق بشر.10   
شب چله .20
25. Christmas Day
26. Boxing Day

01

02

1. New Year’s Day 
زادروز فردوسى .20
27. Australia Day
جشن سده 29 .29

جشن سپندارمذگان  .17

April
2024

May
2024

June
2024

September 
2024

October 
2024

November
2024

December
2024

January
2025

February
2025

School Holidays:

Autumn break: 29 March 2024 to 14 April 2024
Winterbreak: 29 June 2024 to 14 July 2024
Spring break: 21 September 2024 to 6 October 2024
Summer Break (Eastern): 23 December 2024 to Tuesday 28 January 2025

Persian Calendar 1403 + Public and School Holidays in Victoria 

March 2024
11 Labour Day

12 چهارشنبه سوری
20 جشن نوروز، روز جهانی شادی
25 زاد روز زرتشت

29 Good Friday

30 Saturday before Easter

Sunday

31 Easter Sunday

April 2024
1 Easter Monday

1 سیزده بدر
20 بزرگداشت سعدی
25 ANZAC Day

May 2024
4 روز شیراز
14 بزرگداشت سعدی

June 2024
5 روز جهانی محیط زیست
10 روز صنایع دستی
10 King's Birthday

School Holidays
Autumn break:

Iranian events

Winter break: 29 June 2024 to 14 July 2024

July 2024
3 تیر روز، جشن تیرگان
28 جشن امردادگان
31 جشن چله تابستان

August 2024
25 ، جشن شهریورگان( کوروش) زاد روز داراب 

September 2024
21 روز جهانی صلح
27 Friday before the AFL , Grand Final

October 2024
1 جشن مهرگان
5 روز جهانی معلم
11 روز بزرگداشت حافظ
29 روز کوروش
31 جشن آبانگان

Spring break: 21 September 2024 to 6 October 2024

Summer Break (Eastern): 23 December 2024 to Tuesday 28 January 2025

November 2024
5 Melbourne Cup

20 روز جهانی کودک
29 جشن آذرگان، آذر روز

December 2024
10 روز جهانی حقوق بشر
20 شب چله
25 Christmas Day

25 سالروز شهادت اشو زرتشت
26 Boxing Day

January 2025
1 New Year's Day

20 زادروز فردوسی
27 Australia Day

29 جشن سده

February 2025
17 جشن سپندارمذگان

اوستایی3762سال 1403تقویم ایرانی 

14:06:26میلادی، ساعت  2024مارس 20چهارشنبه ( ایالت ویکتوریا)شمسی به وقت ملبورن 1403لحظه تحویل سال 

Public Holidays Victoria School /holidays

29 March 2024 to 14 April 2024

Persian Calendar 1403 + Public and School Holidays in Victoria

لحظه تحویل سال 1403 شمسى به وقت ملبورن (ایالت ویکتوریا) چهارشنبه 20 مارس 2024 میالدى، ساعت 26:06:14

Iranian events
Victoria Public Holidays



صبحانه ایرانی  بنیاد یارا در بازار محلی التام ملبورن استرالیا در تاریخ یکشنبه 18 فوریه ۲۰۲۴ از ساعت 8 صبح تا 1۲ ظهر برگزار شد.

بنياد يارا در بازارچه محلى از زبان برگزارکنندگان:
امسال تصیم گرفتیم که با حضور بازارچه های محلی بنیاد یارا را به دوستان غیر فارسی زبان بیشتر معرفی کنیم و چه بهانه ای بهتر از 
غذای ایرانی. با یک صبحانه ایرانی به التم رفتیم تا با حضور داوطلبان یارا و برقراری ارتباط با  مردم از مزایای کمک رسانی به کودکان 
محروم ایران با همه صحبت کنیم. از خبر رسمیت رسیدهای یارا برای امور مالیاتی هم استقبال خوبی شد. به امید دیدار همه دوستان 

فارسی زبان در بارارچه های آینده.

گــزارش تصــويرى

صبحانه پارسی بنیاد يارا
sarastudio.melbourne :عکاس: سارا استودیو/ اینستاگرام

          www.yarrafoundation.com       :اطلاعات بیشتر در رابطه با بنیاد یارا را اینجا بخوانید

Yarra Foundation was hosting a Persian Breakfast in collaboration with Eltham Farmers' 
Market and Shire of Nillumbik on Sunday 18th of Feb 2024 in Eltham Farmers Market.

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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عنوان مقاله: فونت Times New Roman - اندازه 16 - پررنگ
نام و نام خانوادگی نویسنده )فونت Times New Roman - اندازه 12 - پررنگ(
وابستگی سازمانی یا حرفه‌ای نویسنده )فونت Times New Roman - اندازه 11(

 pt -  (Times New Roman 10( آدرس پست الكترونیك نویسنده
مقدمه )فونت Times New Roman - اندازه 12 - پررنگ(

مقالات باید در قالب نرم افزار مایکروسافت وُرد )MS-Word( ارسال گردد. 
متن اصلی مقاله )فونت Times New Roman - اندازه 12 - پررنگ(

منابع )فونت Times New Roman - اندازه 12 - پررنگ(
منابع در انتهای مقاله می‌آیند.

*لطفا نیم فاصله را در تایپ مقاله در محیط ورد با کلید ترکیبی ctrl+shift+2 رعایت فرمایید. 
نکات مهم در ارسال مقالات

در ارســــال مقالات برای انتشار در مجله به ابن مطلب توجه داشته باشید که "گلبانگ" مجله‌ای  	•
است که توسط نویسندگان و متخصصان فارسی زبان ویکتوریا و استرالیا برای مخاطب عام )افراد و 
خانواده‌ها در گروه‌های سنی مختلف شامل کودکان، نوجوانان، جوانان، میانسالان و سالمندان(  ساکن 

ایالت ویکتوریا و استرالیا منتشر می‌شود.
مقالات دریافتی در یکی از گروه‌های ذیل منتشر خواهد شد: 	•

خانه و خانواده )آشنایی با قوانین و مقررات حقوقی، سبک های زندگی و ....( 	-
اقتصاد و تجارت )کاریابی، فرصت های سرمایه‌گذاری و کارآفرینی، خرید خانه و...( 	-
دانش و تکنولوژی )نتایج پژوهش‌های انجام شده توسط فارسی زبانان استرالیا و ...( 	-

تاریخ  ایران و استرالیا )با هدف آشنایی مهاجران تازه وارد با تاریخ استرالیا و تاریخچه مهاجرت و  	-
فعالیت‌های سازمان‌های مردم نهاد و غیر دولتی و همچنین شناساندن تاریخ کشورهای فارسی زبان 

به نسل جدید فارسی زبانان متولد استرالیا(
مناسبت‌ها و رویدادها )معرفی مناسبت‌های ایرانی و گزارش مراسم‌های برگزار شده در ویکتوریا( 	-

فرهنگ، هنر و ادبیات )شعر و داستان( 	-
گزارش‌های ویژه )نمایشگاه‌ها و مراسم‌های برگزار شده توسط جامعه فارسی‌زبان( 	-

حقوق بشر 	-
از میان مقالات ارسالی به نشریه، مقاله ای انتخاب و چاپ می‌شود که قبلًا در سایر مجلات علمی  	•

)فارسی یا سایر زبان‌ها( منتشر نشده و  در صورت نیاز دارای منبع و استناددهی دقیق باشد.
مسئولیت نهایی محتوای کامل مقاله ارسالی بر عهده نویسنده است.  	•

اعلام صریح نویسنده )گان( مبنی بر صحت و اصالت مقاله، فقدان سرقت علمی و چاپ در سایر نشریات. 	•
مواردی از مصادیق رفتار غیر اخلاقی انتشاراتی: 	•

جعل داده‌ها )Fabrication(: گزارش مطالب غیر واقعی و ارائه داده‌ها یا نتیجه‌های ساختگی  	-
سرقت علمی)Plagiarism(: اقتباس نزدیک افکار و عبارات نویسندگان دیگر، کپی‌برداری در بیان  	-

اندیشه‌ها، شباهت‌های ساختاری در نوشتار یا انتساب ایده‌ها و نتایج دیگران بدون ارجاع مناسب
ارســــال مجدد )Duplicate submission( : مقاله یا بخشی از آن که در نشریه دیگری )استرالیا یا  	-

خارج از کشور( چاپ شده یا در جریان داوری و چاپ باشد.
لطفا مقالات خود را به آدرس ایمیل golbang@aisov.org.au  ارسال نمایید.

فرمت ارسـال مقالات

راهنمای ارسال مقالات برای انتشار در مجله گلبانگ

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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